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Slovenski občinski mandatarji so delavni
Na vrsti občinskih sej so v zad­

njem tednu slovenski občinski man­
datarji bistveno sooblikovali doga­
janje v občini na komunalnem pod­
ročju. S tehtnimi predlogi ter do­
brimi argumenti so v več primerih 
znali prepričati tudi večinske stran­
ke. Take seje so bile vzadnjem ted­
nu v Rožeku, Šmarjeti v Rožu ter na 
Djekšah.

Osem od petnajst mandatarjev 
imajo na Djekšah socialisti, torej 
absolutno večino. Pri glasovanju 
pa se ta absolutna večina težko 
spozna, kajti mandatarji glasujejo 
docela iz osebnega prepričanja 
preko vseh strank. Kar je na eni 
strani dobro za demokracijo, priča 
na drugi strani o slabi pripravi po­
sameznih frakcij. To se vidi pri po­
sameznih odločitvah, kjer odločajo

mandatarji večinskih strank, kakor 
so pač ravno volje.

Najmanj enkrat na leto je na 
sporedu občinske seje na Djekšah 
vprašanje povišanja plač cestnih 
delavcev. Pri tem „hantvajo“ — 
kupčujejo posamezni mandatarji s 
šilingi in groši, kakor pač ravno 
pride. Diskusija o tem ni plodovita, 
ob koncu pa ima tisti, ki je za naj­
slabši predlog, tudi črnega Petra 
v roki. Da bi se takemu mešetarje­
nju in licitiranju izognili, je na zad­
nji seji v torek zvečer predlagal 
slovenski občinski odbornik Filip 
VVarasch še pred diskusijo o višini 
povišanja plač, naj bi se temu pro­
blemu enkrat za vselej izognili s 
tem, da bi prilagodili plače občin­
skih cestnih delavcev plačam, ki jih 
dobijo pogodbeni uslužbenci pri

deželni vladi. Povišanje plače bi 
bilo tako avtomatično določeno, 
prav tako mera povišanja, in ob­
činskemu odboru nikoli ne bi bilo 
več treba sklepati. Za ta predlog 
pa se končno nihče ni mogel ogre­
vati, tako da ga niti na glasovanje 
niso dali. Torej so ugibali, koliko 
naj bi znašalo povišanje.

Pri kupčevanju in ugibanju pa je 
prišlo še huje, kot je sprva kot o- 
pozorilo tolmačil občinski odbor­
nik VVarasch. Po neplodnem raz­
pravljanju sta bili predlagani dve 
varianti: starejši delavec naj bi do­
bil — po prvem predlogu 30 šilin­
gov na uro, ker bo naslednje leto 
šel v pokoj, mlajši pa 28 šil. Drugi 
predlog, ki ga je stavil VVarasch, 
pa je predvideval 32 oz. 30 šilingov 
na uro. (Dalje na 4. strani)

UVODNIK Nerešen člen 7 ponovno pred podkomisijo Združenih narodov:

Avstrija hoče s štetjem asimilacijo legalizirati
Avstrijska vlada hoče s preštevanjem pripadnikov manjšin ugotoviti, 

koliko uspešna je bila v minulih letih asimilacija. Germanizacija bi bila 
na ta način legalizirana. — Ta vtis so napravila na člane »podkomisije 
Organizacije združenih narodov za preprečevanje diskriminacije in var­
stvo manjšin’1 izvajanja veleposlanika dr. Ericha Nettla, avstrijskega za­
stopnika v tej komisiji.

V novo šolsko 
leto

Za začetnike se prične novo življe­
nje. Red, katerega do sedaj niso bili 
vajeni, redne obveznosti in dolžnosti. 
Tu pa otrok ne more in ne sme biti 
sam sebi prepuščen, ker obstoji nevar­
nost, da zamudi zvezo z življenjem šo­
le in veselje do šole, kar utegne postati 
usodno za vso dobo šolanja. Ne stra­
šite otroke s šolo ali s strogim učite­
ljem, otrok mora z veseljem v šolo. 
Prvo šolsko leto je za otroka najusod­
nejše, saj se bo v tem letu naučil bra­
ti, pisati in računati. Pri tem pa mora 
otrok videti, da se starši ali brat ali 
sestra redno za njega zanimajo, da pre­
gledajo naloge, če so napravljene, kako 
so napravljene. Če se otrok od vsega 
začetka navadi rednega dela, dobi ve­
selje do teh obveznosti, je že ustvarjen 
odnos do šole. Če so starši otroka pri­
javili k dvojezičnemu pouku, se bo 
lažje navadil novega okolja, ker bo tu­
di v šoli slišal vsaj delno domačo go­
vorico.

V drugem šolskem letu je osnova da­
na, otrokovo obzorje se širi in znanje 
utrjuje, pač pa je tudi tukaj treba po­
kazati zanimanje za delo in če potreba 
nuditi pomoč.

Nov svet se za otroka začne v petem 
šolskem letu ob prestopu v glavno šo­
lo ali vstopu v gimnazijo. Novo je že 
vožnja, dnevno z avtobusom ali vla­
kom. Čakanje zjutraj, čakanje opoldne. 
Ni samo zamuda časa, marveč tudi pri­
ložnost za vse mogoče in nemogoče 
norčavosti, ogromno novih vtisov, ki 
begajo mlado otrokovo dušo, ki ga 
motijo pri opravljanju domačih nalog 
in celo ponoči.

Mladina, ki obiskuje slovensko gim­
nazijo v Celovcu pa se prav gotovo ve­
seli novega šolskega leta, saj bo njen 
pouk imela v dopoldanskih urah in 
krasnem novem šolskem poslopju. 
Osemnajst let so dijaki čakali in danes 
so s šolskimi prostori res lahko zado­
voljni in smemo pričakovati, da se bodo 
še z večjo vnemo posvečali delu v 
šoli in izven šole. Tudi bo mogoč v 
vseh predmetih pouk v predpisanem 
obsegu, npr. v telovadbi, ker sta na 
razpolago dve telovadnici. Možen bo 
tudi prost pouk v opisni geometriji, ki 
je priprava za študij tehnike. Tudi za 
pevske zbore ne bo treba iskati pro­
storov izven poslopja.

Časi postajajo zelo resni, samo tisti 
se bo v življenju uveljavil, ki bo v 
vsakem pogledu dobro podkovan in bo 
znal resno delati. Pač pa bo treba z 
dijaki tudi resnega posveta o nadalj­
njem študiju po maturi. Tehniki, go­
spodarstvu in tudi trgovini naša mladina 
posveča premalo pozornosti. To pa so 
stroke, ki kažejo tudi v bodoče mož­
nosti zaposlitve.

Če pa se maturant vpiše na univer­
zo, naj tudi pomisli, da mu čas študija 
ni neomejeno na razpolago.

Sedaj pa na delo, kjerkoli smo!

Dr. Erich Nettl je namreč moral v 
tej komisiji zagovarjati manjšinsko 
politiko svoje vlade, katero so drugi 
člani podkomisije OZN hudo kriti­
zirali. Pod pritiskom argumentov 
raznih strokovnjakov, med njimi še 
posebej italijanskega profesorja 
Francesca Capotortija ter jugoslo­
vanskega zastopnika prof. dr. Bra­
nimirja Jankoviča, je dr. Nettel po­
trdil stališče prof. Jankoviča, da je 
ozemlje, kjer živita slovenska in 
hrvatska manjšina, zgodovinsko 
znano. Dodal pa je, da se je med­
tem stanje tako spremenilo, da ga 
mora avstrijska vlada ugotoviti.

Ostali strokovnjaki so znali Nett- 
lova izvajanja tolmačiti: skoraj vsi 
so zadobili vtis, da hoče Avstrija 
s preštevanjem dobiti eksaktne 
podlage o uspešnosti germaniza- 
cijske politike v minulih letih. Na 
ta način pa bi v prihodnjih zako­
nih za »zaščito manjšine" omejili 
veljavnost teh zakonov samo na ti­
sto področje, ki bi po preštevanju 
še ostalo, se pravi, germanizacija 
bi bila uzakonjena. Nettel pa je šel 
še dalje: dejal je, da je sicer že 
res, da se slovenska in hrvatska 
manjšina upirata štetju, ker se bo­
jita, da bi štetje utegnilo povzro­
čiti omejitev njunih pravic. Kako 
Avstrija gleda na manjšine, pa je 
prikazal Nettel, ko je menil, da mo­
ra sleherna vlada biti nujno na­
sprotna manjšini.

Podkomisija OZN za preprečeva­
nje diskriminacije in za varstvo 
manjšin, ki deluje v okviru komisije 
za človekove pravice, je te dni v 
Ženevi zopet začela s svojim de­
lom. Dnevni red obsega predvsem 
vprašanja pravic narodnostnih, je-

Vsa koroška smetana z deželnim 
glavarjem VVagnerjem na čelu se 
je udeležila pliberškega sejma na 
travniku, najstarejšega ljudskega 
slavja spodnjih predelov Koroške. 
Kapljica pelina je letos obilno iz­
padla: dogodki zadnjih dni v zvezi 
s pripravami pliberškega sejma so 
zopet prikazali, v kako majhnih ka­
tegorijah misli lepo število Pliber­
ških purgerjev, ko vidijo ogrožen 
ljubi mir zaradi maloštevilnih slo­
venskih plakatov. Dejstvo, da se 
mestni svet ni mogel dokopati do 
primernega sklepa, da bi dokazali 
navzočnost slovenske narodne 
skupnosti v pliberški občini, je pri­
silil mandatarje slovenske Enotne 
liste, da so se odpovedali navzoč-

zikovnih in verskih manjšin. Glav­
no poročilo je sestavil italijanski 
profesor Francesco Capotorti. Kot 
je diskusija pokazala, je vprašanje 
prisotno povod na svetu.

Jugoslovanska vlada je Združe­
nim narodom poslala poseben me­
morandum, v katerem je izobliko­
vala svoja stališča o zaščiti in po­
speševanju pravic manjšin, pa tudi 
svoje poglede na dejavnost pod­
komisije in drugih organov OZN 
za ta vprašanja. Član podkomisije 
prof. dr. Branimir Jankovič je raz­
ložil poglavitne točke iz jugoslo­
vanskega memoranduma. V tem o- 
kviru se je ustavil tudi ob vprašanju, 
ali je preštevanje veljavna podlaga 
za pozitivno manjšinsko politiko. 
Prof. Jankovič je poudaril, da je 
dosedanja mednarodna praksa po­
kazala, da takšna podlaga za do­
ločanje manjšinske politike ne pod­
pira konstruktivnega varstva pravic 
manjšine, temveč da, nasprotno, 
najpogosteje povzroča kretanje in 
omejevanje njihovih pravic. Za vzo­
rec takšne prakse je omenil po­
skuse Avstrije, da bi pravice slo­
venske in hrvatske manjšine, ki iz­
hajajo iz državne pogodbe, napra­
vila odvisne od štetja pripadnikov 
manjšin in ugotavljanja ozemlja, 
kjer živita.

Jankovič je opozoril na eno od 
bistvenih vprašanj, ki zadevajo po­
ložaj in pravice manjšin, to je na 
razliko med njihovim formalnoprav­
nim in dejanskim položajem. Po 
njegovem mnenju bi komisija pri 
razpravi o tem vprašanju morala 
začeti pri dejanskem položaju manj­
šin, kajti le na tej podlagi bi bilo 
mogoče najti najustreznejše reši-

nosti slovenskih mandatarjev na 
otvoritvi sejma. Niso namreč hoteli 
dati otvoritveni slovesnosti še bolj 
svetohlinski značaj. Pač pa je šef 
slovenske frakcije v pliberškem 
občinskem odboru, mestni svetnik 
Štefan Trampusch, stopil pred de­
želnega glavarja ter mu predal pi­
smo, v katerem slovenski manda­
tarji zastavljajo VVagnerju več vpra­
šanj v zvezi z enakopravnostjo slo­
venskega življa na Koroškem. Pi­
smo pliberških slovenskih manda­
tarjev objavljamo na 3. strani. Slo­
vensko prosvetno društvo »Edinost” 
Pliberk je imelo na sejmu lastno 
uto, v kateri sta igrala za ples in 
zabavo dva ansambla.

tve za uporabo mednarodnih meril 
o življenju manjšin.

Ob tem je opozoril, da je razlo­
ček med prikazovanjem formalne­
ga položaja in dejanskim stanjem 
manjšin opazen tudi na mnogih me­
stih v poročilu prof. Capotortija, 
kjer so vključeni podatki avstrijske 
vlade o stanju slovenske in hrvat­
ske manjšine. Jankovič je opozo­
ril, da je takšen razloček med for­
malno pravnim in dejanskim sta­
njem v Avstriji ugotovil tudi komite 
Združenih narodov za preprečeva­
nje vseh vrst rasne diskriminacije.

Jugoslovanski predstavnik Jan­
kovič je bil izvoljen tudi za pod­
predsednika podkomisije OZN.

Dr. Inzko postal 
dvorni svetnik

Strokovni šolski nadzornik za 
Zvezno gimnazijo za Slovence in 
za pouk slovenščine na srednjih in 
višjih šolah Koroške dr. Valentin 
Inzko je te dni postal dvorni svet­
nik.

Dr. Inzko, profesor slovenščine 
in zgodovine, je eden od najmlaj­
ših šolnikov, ki so prejeli to visoko 
odlikovanje: rojen je leta 1923 v 
Svečah. Številnim čestitkam se pri­
družujeta tudi Narodni svet koro­
ških Slovencev ter „Naš tednik".

Pliberški sejem s sencami

Kljukastih križev je 
bilo naprodaj še in 
še: v soboto so pri­
redili celovški mest­
ni sodniki iz pustne­
ga časa (Stadtrich- 
ter zu Clagenfurth) 
sejem za staro 
ropotijo (Flohmarkt).
Vsak interesent je 
tam mogel preizku­
siti svoje sposobno­
sti za trgovca in se 
v prosti prodaji zne­
biti ropotije, ki je le­
žala doma. Ta sejem 
je bil na Starem tr­
gu, ki je v ta namen 
bil zaprt in so pobi­
rali vstopnino »za o- 
troške vrtce”. Neki 
trgovec pa je privle­
kel dokaj čudno ro­
potijo: cela kolekci­
ja medajl, odličij ter 
redov izza časa 1000- 
letnega rajha — vse 
s kljukastim križem 
— je vabila kupce, 
prav tako nekaj hit- 
lerjanskih uniform.
Na tleh pa so si 
mogli interesenti iz­
brati temu primerno 
literaturo: »Evviges
Deutschland”, »Mit 
Hitler an die Macht”, »Mein 
Deutschland”, tako in podobno 
enoumno so se glasili naslovi. 
Poleg tega veliko »originalnih 
fotografij” s fiirerjem in tudi Hit­
lerjevi kipi. Celovški mestni sod­
niki so vse to videli. Ukrenili ni­
so ničesar. Informirana pa je bi­
la tudi policija. Eden od državne 
policije si je ogledal to stvar in 
si zapisal ime prodajalca. Potem 
ga je zopet pustil, da je prodajal 
dalje. Kot je izjavil dežurni ju­
rist pri celovški policiji nasproti 
„nt“, so prodajalca ovadili po

zakonu o znakih (Abzeichenge- 
setz). Vendar policija ni ukreni­
la ničesar, da bi preprečila na­
daljnjo prodajo. Dežurni jurist 
je izrecno izjavil, da bi imeli 
pravno možnost, da bi zaplenili 
staro robo s kljukastimi križi. 
Vendar policija tega ni storila. 
Čeprav je vedela, da je njegovo 
dejanje kaznivo in so morali ra­
čunati, da ga bo še dalje izvr­
ševal. Vsiljuje se vprašanje, ali 
ima ideja kljukastih križev svoje 
simpatizerje tudi v vrstah celov­
ške policije?
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Gospodarski komentar:

Kmečka gospodarstva in turizem
Turistično leto 1974/75 se nagiba 

h koncu. Na Koroškem lahko reče­
mo, da je bilo dobro leto, boljše od 
zadnjega in verjetno tudi boljše od 
dosedanjih rekordnih let. Priprav­
ljenost inozemcev, da preživijo svoj 
dopust na Koroškem, se je spet 
utrdila. To je razveseljivo znamenje 
ne le za gastronomijo in zasebne 
oddajalce turističnih sob marveč 
tudi za kmetijstvo v deželi in za 
vsakega kmeta, kajti: vsak gost, ki 
pride v deželo na dopust, poveča 
povpraševanje za mesom, mlekom

in jajci, pa tudi za krompirjem in 
zelenjavo ter izdelki iz njih.

Gospodarska vrednost turizma
Turizem je po letu 1950 pridobi­

val iz leta v leto bolj na gospodar­
skem pomenu. Njegovo dejansko 
vrednost lahko najbolje ocenimo na 
primerjavi let 1973 in 1963, ki sta 
bili tudi vremensko zelo podobni. 
Ta primerjava kaže močan porast 
pomena turizma. Razvidimo ga iz 
naslednje primerjave.

Koroška 1963 1973 Porast v %

število prebivalcev 495.226 530.326 7,1
število javljenih turistov 1,288.640 1,908.994 48,1

od tega inozemcev ca. 880.000 1,463.528 66,3
čas bivanja (dni) 7,9 8,5 7,6
število nočitev 10,212.183 16,463.528 61,9

Te primerjave govorijo zase. V 
kmetijstvu enako kot v gostinstvu 
in v trgovini. Na osnovi nočitev lah­
ko rečemo, da se je v tem razdob­
ju tudi število turističnih prehram­
benih dni iz leta v leto večalo. 1963 
je bilo za 6 odstotkov večje koi 
leto poprej, 1973 pa za 8,5 odstotka 
večje kot 1972. In to za kmetijstvo

Koroška

ni nepomembno. Turizem vsako le­
to poživlja povpraševanje za vrsto 
kmetijskih pridelkov, poživlja pa 
tudi njihove cene.

To pa je tem pomembnejše, ker 
na strani oddajanja turističnih sob 
lahko zaznamujemo nasprotne ten­
dence, kakor je to razvidno iz spod­
njega pregleda:

1963 1973 Razlika v %

število turističnih podjetij 3.403 4.945 + 45,3
število turističnih postelj 124.189 215.278 + 73,3

od tega v obrtnih podjetjih 69.478 119.377 + 71,8
privatnih 47.266 84.334 + 78,2

nočitev na postelj 82 76 — 7,4
izkoriščenost postelj (%) 37,3 34,6

Nazadovanje nočitev na turistič- blematika ne korenini le v slabi iz-
no postelj od 82 na 76 pri poveča­
nju skupnega števila nočitev za 
61,9 odstotkov daje misliti. To tem­
bolj, če ga primerjamo po okrajih 
in občinah. Tako sta 1973 le mesto 
Beljak in okraj Spital ob Dravi za­
znamovala 40 odstotno izkorišče­
nost turističnih postelj. Ostali okra­
ji niso dosegli deželnega povpreč­
ja. Najslabšo izkoriščenost sta iz­
kazala okraja Št. Vid ob Glini (24,2 
odst. pri 350.528 nočitvah) in Volš- 
perk (16,1 odst. pri 137.884 nočit­
vah). Podobno nizek odstotek je 
zabeležil tudi okraj Velikovec, če iz 
njegovega sklopa izluščimo območ­
je Klopinjskega jezera.

Od 121 koroških občin 94 ni do­
seglo deželnega povprečja izkori­
ščenosti turističnih postelj, deset 
občin pa je zaznamovalo manj kot 
15-odstotno izkoriščenost. Med nji­
mi so dvojezične občine Suha, Gre- 
binj, Kotmara vas, Globasnica, 
Šmarjeta v Rožu, Pliberk in Borov­
lje. Le osem občin je razpoložljive 
turistične postelje lahko izkoristilo 
več kot 40 odst. Od teh jih je pet v 
špitalskem okraju.

Problematika turizma
Če računamo, da sta v zadnjih le­

tih ureditev in oprema turistične 
sobe stali najmanj 30.000 šilingov, 
spoznamo, kako nevarno je v mar­
sikateri občini večati število turi­
stičnih postelj.

S tem pa smo tudi že pri proble­
matiki turizma na splošno, posebej 
pa pri problematiki, ki je povezana 
s kmečkimi gospodarstvi. Ta pro-

koriščenosti turističnih kapacitet, 
marveč tudi v premikih v narodno­
sti inozemskih gostov, v zelo razli­
kujočih mesečnih nočitvah in v re­
gionalno se sila razlikujoči razvoj­
ni stopnji turizma.

Med letom 1963 in 1973 se je de­
lež avstrijskih gostov na Koroškem 
zmanjšal od 19,1 na 7,2 odst., oni 
zahodnonemških gostov pa od 90,2 
na 85 odst. Temu nasproti se je de­
lež nizozemskih gostov povečal od 
3,2 na 8,4 odstotka.

Ti premiki so — vsaj zaenkrat — 
bolj postranskega značaja. Veliko 
bolj problematično je dejstvo, da 
v omenjenem desetletju ni uspelo 
poživiti ne zimske, pa tudi ne po­
letne pred- in posezone. Še vedno 
odpade na Koroškem 65 odst. turi­
stičnih nočitev na julij in avgust, 
na zimsko sezono (november-april) 
pa komaj 7,2 odst. Posledica: slej 
ko prej so julija in avgusta kapaci­
tete turističnih podjetij premajhne. 
V teh tednih manjka sposobnega 
strežnega osebja, 10 mesecev na 
leto pa so turistične sobe in restav­
racije skoraj prazne. Oboje pa ima 
naraščajočo draginjo turističnih u- 
slug za posledico.

Najtežji med omenjenimi proble­
mi je vendar regionalno tako razli­
kujoča se stopnja turizma v deželi. 
Deloma je bila nakazana že z raz­
likami v izkoriščenosti turističnih 
postelj. Pa tudi po drugih kriterijih 
se razmere doslej niso izboljšale, 
kakor je to razvidno iz spodnjega 
pregleda:

setinka na okraja Velikovec in 
Volšperk.

S kmetijskega gledišča pa je v 
tej primerjavi še nekaj značilno. 
Okraja Velikovec in Volšperk imata 
17,8 odst. svojih prebivalcev v sku­
pini kmetijstvo in gozdarstvo in le 
12 odstotkov v skupini usluge, 
medtem ko imajo okraji zgornje 
Koroške le še 10 odst. prebivalstva 
v skupini kmetijstvo in gozdarstvo, 
pač pa 34 odst. v skupini usluge, 
to je v tercialnem sektorju. Podob­
no razmerje kot v velikovškem in 
volšperskem okraju srečamo še v 
šentvidskem okraju: 16 odst. v sku­
pini kmetijstvo in gozdarstvo in 24 
odstotkov v tercialnem sektorju.

V kmetijstvu se je treba prilagoditi
Te regionalne razlike kažejo vpliv 

turizma na gospodarstvo na sploš­
no, za kmetijstvo pa še posebej. Po 
okrajih zgornje Koroške in deloma 
tudi v celovškem okraju so kmetje 
na dohodkih oddajanja turističnih 
sob močno udeleženi. Poleg tega 
lahko svoje pridelke prodajo nepo­
sredno po najkrajši poti.

To v okrajih Velikovec in Volš­
perk, pa tudi na obrobju šentvid- 
skega okraja, ni mogoče. Z dohod­
ki oddajanja turističnih sob smejo 
računati le kmetje v območju Klo­
pinjskega jezera, kajti na to ob­
močje odpade okroglo 90 odstot­
kov turističnih nočitev v velikov­
škem okraju. Za vse ostale kmete 
je po teh okrajih pot njihovih pri­
delkov na trg dolga in mogoča le 
preko živilske industrije in trgovine.

Z drugimi besedami: Medtem ko 
je za zgornjekoroško kmetijstvo in 
tudi za del srednjekoroških kmetov 
večinoma najbolj pametno, da pri­
delujejo vse, kar v turistični sezo­
ni lahko neposredno prodajo, so 
kmetje vzhodne in severovzhodne

SLOVENCI V ITALIJI:

Koroške indirektno prisiljeni, da se 
v svoji proizvodnji špecializirajo in 
da skrbijo za koncentracijo ponud­
be na trgu. Drugače gredo v ne­
varnost, da ostanejo ob robu poti, 
ki jo že nekaj let hodita živilska 
industrija in trgovina.

K sreči so bili v tem območju že 
pred leti podvzeti potrebni koraki 
v smeri Specializacije kmetov v pro­
izvodnji in v koncentraciji njihove 
ponudbe. Kmečki proizvodni in 
vnovčevalni krožki postajajo po teh 
okrajih iz leta v leto močnejši.

Eno pa morajo vsi koroški kmetje 
upoštevati bolj kot doslej: potrebo 
prilagoditve ponudbe na povpraše­
vanje, ki na Koroškem zaradi tu­
rizma časovno niha kot nikjer v 
Avstriji. S tem v zvezi samo en pri­
mer: v okraju Špital morajo v glav­
ni poletni turistični sezoni računati 
mesečno z 4,4 milijona prehrambe­
nimi dnevi, v ostalem času leta pa 
mesečno le z 2,3 do 2,6 milijona.

Prilagoditev proizvodnje na čas 
največjega povpraševanja oz. na 
krivuljo mesečnih turističnih noči­
tev lahko vidno zboljša in utrdi ce­
ne kmetijskih pridelkov kot so me­
so, mleko, jajca, pa tudi krompir in 
zelenjava. Zlasti v velikovškem in 
volšperskem okraju in na obrobju 
šentvidskega okraja. Po teh območ­
jih namreč tudi v prihodnje ni ra­
čunati s potrebnim povečanjem šte­
vila turističnih nočitev, ker ležijo 
ob strani centralne osi evropskega 
turističnega prometa in ker ni pri­
čakovati, da bodo turistične noči­
tve v prihodnje močneje naraščale 
kot so v preteklosti.

Ob koncu pa še to-le: za prilago­
ditev kmečke ponudbe pridelkov, 
ki so potrebni za prehrano turistič­
nih gostov zdaleka niso potrebne 
tako velike investicije kot jih zahte­
va nadaljno večanje števila turistič­
nih sob in postelj. (bi)

Zakon na poizkušnjo

prebivalcev nočitev porast delež na dež.

Dvojezičnost tudi pred matičar­
jem: za Koroško nekaj povsem no­
vega, novo pa tudi za tržaške Slo­
vence. Slovenski občinski odbor­
nik v Trstu dr. Rafko Dolhar je kot 
zastopnik in pooblaščenec župana 
opravil obred neke civilne poroke 
samo v slovenščini. Pravzaprav ne­
kaj samo po sebi umevnega. — Mi­
slijo vsaj Slovenci, toda ne tržaški 
socialistični podžupan Gianni Giu- 
ricin: zanj je bilo to dejanje očitno 
kriminal: obvestil je namreč sodno 
oblast. Ta naj bi ugotovila, ali je 
dr. Rafko Dolhar morda zagrešil s 
tem, da je ustregel želji poročnemu 
paru, kakšno kaznjivo dejanje. Giu- 
ricin hkrati hoče izvedeti od sodne 
oblasti, ali je zakon zaradi tega, ker 
pri obredu ni padla niti ena italijan­
ska beseda, morda nezakonit.

„Slabše kot pod fašizmom?" se 
sprašuje tržaški Novi list. Tam se 
komentator tudi samokritično bavi 
z ostalimi slovenskimi občinskimi 
mandatarji, ki so doslej tudi sami 
uporabljali le italijanščino. Takole 
piše:

„Ob vsej tej zadevi si dovoljuje­
mo nekaj pripomb. Najprej ugotav­
ljamo, da so slovenski odborniki in

okraj 1973 1973 nasproti 1963 noč. 1973 občinski svetovalci v tržaški občini 
slovenske pare vse do zadnjega 
primera poročali v italijanskem je-Beljak (okraj in mesto) 112.023 4,479.221 45% 27 %

Celovec (okraj in mesto) 132.968 2,487.453 42% 15,2% ziku. Zakaj so tako ravnali, ko jim
Št. Vid ob Glini 59.868 350.528 102% 2,2 % je bilo znano, da v ostalih občinah
Šmohor 20.622 1,239.384 92% 7,6 % na Tržaškem velja drugačna prak-
Špital ob Dravi 78.187 5,166.095 73% 31,2% sa? Kako da si niso postavili vpra-
Trg 26.453 1,458.437 117% 8,9 % šanja uporabe materinega jezika
Velikovec 42.949 1,123.640 98% 6,8 % novoporočencev in konec koncev
Volšperk 57.256 137.884 116% 0,9 % tudi svojega? Katera oblast jih je

Po tem pregledu odpadeta slej Ijak, Šmohor, Spittal), ena četrtina
prepričala, da se slovenščina v teh 
primerih ne sme uporabljati? Kako

ko prej dve tretjini turističnih noči- na okraje srednje Koroške (Celo- je mogoče, da se doslej ni našel
tev na okraje zgornje Koroške (Be- vec, Št. Vid in Trg) in le ena dvaj- noben mladi par, ki bi se takšnemu

početju uprl? Ali ni bolj .okusno’, 
da obred opravi italijanski matičar 
v italijanščini kot slovenski v itali­
janščini? Čemu si torej ti pari že­
lijo slovenskega matičarja?

Vse to početje slovenskih mati­
čarjev v tržaški občini je tembolj 
vredno ostre obsodbe, ko jim je bi­
lo vendarle znano, da so v vseh 
tržaških cerkvah slovenski duhovni­
ki od sklenitve konkordata leta 1929 
dalje — torej tudi za časa fašizma 
— poročne obrede izvrševali v slo­
venskem jeziku za slovenske novo- 
poročence. In tu je treba pribiti, da 
pravno ni nobene razlike med mati- 
čarjem-laikom in matičarjem du­
hovnikom, kar zadeva seveda civil­
ne učinke zakonske zveze. Je torej 
na tisoče in tisoče zakonskih zvez 
bilo nezakonito sklenjenih? Se bo­
do morali slovenski duhovniki za­
govarjati pred sodiščem? Sociali­
stični podžupan Giuricin ima dolo­
čene dvome. Mi ne, kajti uporaba 
slovenščine v takšnih primerih ni 
stvar prava, temveč volje in zdrave 
pameti." zaključuje Novi list.

Tako za tržaške kot tudi za koro­
ške Slovence vsekakor velja: do 
precejšnje mere leži na nas samih, 
kako pridemo do dvojezičnosti, s 
tem pa do naših pravic. Iniciativni 
ne bodo drugi za nas.

Hdlauite- suafe 
otcakc le duaie-
2icHCtnu pouku

Kratke vesti
0 Vojaški puč v Ekvadorju: Enote 

vojske Ekvadorja so v ponedeljek 
pod vodstvom šefa generalnega 
štaba Raula Gonzalesa napravile 
puč proti vojaški vladi. Sprva ne­
jasni položaj se je kmalu razčistil: 
upor se ni posrečil, kajti pučisti ni­
so dobili potrebne podpore pred­
vsem pri letalstvu. Predsednik Rod- 
riguez Lara je zbežal iz glavnega 
mesta La Bamba, potem ko so ob­
streljevali in poškodovali celo nje­
govo vladno palačo. Pučiste so za­
prli, predsednik se je vrnil.

0 Mednarodna organizacija za 
pomoč političnim jetnikom »Amne- 
sty International" je apelirala na 
udeležence kongresa OZN o za- 
branjevanju zločinov, naj posveča­
jo posebno pozornost vprašanju 
mučenja političnih jetnikov v po­
sameznih državah. Kongres se ba­
vi predvsem z novimi zločini, kot 
so io terorizem ter gospodarski kri­
minal.

0 Iz skladišč ameriške vojaščine 
so v preteklih treh letih nakradli 
razni posamezniki, pa tudi ekstre­
mistične skupine 6900 komadov o- 
rožja ter temu primerno količino 
streliva. S tem materialom bi se 
dalo oborožiti 8000 ljudi. Med sku­
pinam:, ki naj bi sodelovale pri 
»organizaciji" orožja, naj bi bila 
tudi IRA ter razne emigrantske sku­
pine.

£ Dunajski kardinal dr. Konig je 
s svojim koadjutorjem Jachymom 
odpotoval na štiridnevni obisk na 
Poljsko. Glavna tema njegovih raz­
govorov s tamkajšnjimi škofi bo 
tesnejše sodelovanje poljskih du­
hovnikov na Dunaju. Trenutno de­
luje na Dunaju 30 poljskih duhov­
nikov.

S Koalicijska vlada SPD-FDP je 
predložila katalog varčevalnih u- 
krepov, ki naj bi pomagali, da bi 
Zvezna republika Nemčija prišla iz 
gospodarske krize. Ti ukrepi se na­
našajo predvsem na socialne sto­
ritve. Opozicijska stranka CDU pa 
predvsem kritizira, da se namera­
va povečati odstotek davka na več­
jo vrednost.

0 V Ulstru na Severnem Irskem 
se nadaljujejo boji: ob koncu ted­
na so bili zopet štiri mrtvi; pri bo­
jih med katoličani in protestanti so 
bili prizadeti pripadniki obeh ta­
borov.

@ Vojaško sodišče v Burgosu 
(Španija) je obsodilo na smrt dva 
baskovska aktivista. Sodišče ju je 
dolžilo, da sta ubila nekega poli­
caja. Eden od obeh aktivistov je 
pozneje podpisal papir, na katerem 
»prizna" dejanje, a je pozneje pre­
klical to priznanje. Očitno ni bil v 
posesti svojih duhovnih moči, kajti 
ranjen je bil v glavo. Proti obsod­
bi je protestiralo 20.000 španskih 
delavcev, pa tudi mednarodna jav­
nost, pred vsem organizacija »Am- 
nesty International". Opazovalci 
dvomijo, da bo državni šef Franco 
pomilostil oba obsojenca. V Španiji 
obsojene še vedno obglavljajo — 
kot v srednjem veku.

0 Ameriški pentagon je skozi le­
ta prisluškoval vsem telefonatom 
preko velike luže. Tako piše ameri­
ški magazin Newsweek. Nacional­
na varnostna oblast NSA je bila 
neposredno zapletena v te prisluš­
kovalne akcije. Pa ne samo telefo- 
nati, tudi teleprinterji so bili priza­
deti. Šele v zadnjem času, ko vsi 
časopisi odkrivajo praktike ameri­
ške tajne službe, je NSA omejila 
svoje akcije, piše list.

0 Indijska predsednica Indira 
Gandhi naj bi spet uvedla demo­
kracijo. To željo je izrazila sama 
in dejala, da hoče kontrolirati na 
demokratičnosti spoznanje najviš­
jega sodišča, ki jo je oprostilo su­
ma, da je manipulirala pri volitvah. 
Gandhi kontrolira samo sebe.
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Fiir Zinreisprachigkeit. gegen Assimilierung
Ein gewisser J. W. Schneider aus 

Wolfsberg kritisiert in der Kleinen 
Zeitung vom 24. 8. 1975 den Jour- 
nalisten Lehofer und wirft ihm vol- 
lig unbegriindet vor, daB er „ein 
Unrecht der Assimilierung (Anm.: 
der Karntner Slowenen) zu kon- 
struieren sucht.“ Dieses Unrecht der 
Assimilierung der Karntner Slowe- 
nen ist jedoch Tatsache, wird doch 
die Assimilierung als standige Auf- 
gabe aller „Heimattreuen“ betrach- 
tet und betrieben, obwohl sie ein 
Fanal der Intoleranz und eine Kul- 
turschande darstellt. Der Herr 
Schneider, der der Assimilierung so 
warm das Wort redet, will anschei- 
nend nicht wahrhaben, daB in 
Karnten seit mehr als einem Jahr- 
hundert eine zielgerichtete und bru- 
tale Germanisierung insbesondere 
der Jugend stattfindet. Die Ger­
manisierung weist in ihrer Entvvick- 
lung durchwegs alle antikulturel- 
len Merkmale gegen die elementar- 
sten Menschenrechte, namlich ge­
gen die Muttersprache, auf. Den 
praktischen Minderheitenschutz hat 
es im vorigen Jahrhundert in Karn­
ten nicht gegeben, als die Slowenen 
ein Drittel der Landesbevolkerung 
darstellten; den praktischen Min­
derheitenschutz hat die 1. Republik 
sabotiert, und die im Geburtsjahr 
der 2. Republik 1945 eingerichtete 
verpflichtende zvveisprachige Schule 
wurde, nachdem sie ihre Schuldig- 
keit getan hatte, abgeschafft, an- 
statt das Unrecht der Assimilierung 
ein fiir allemal abzuschaffen bzw. 
gutzumachen. Das Beschreiten des 
neuen Weges in der 2. Republik 
Usterreich auf dem Schulsektor hat 
nur 13 Jahre gedauert und ist seit 
bereits 17 Jahren Geschichte.

S eh en wir uns einige historische 
Fakten an. wie die slowenische Ju­
gend Karntens germanisiert wur- 
de. Lassen wir Tatsachen sprechen! 
Machen wir einen Griff in die 
Schulgeschichte! 1868 gab es in 
Karnten neben 255 deutschen 24 
slowenische und 70 slowenisch- 
deutsche Volksschulen, wie dem 
Jahresbericht des k. k. Ministeriums 
fiir Cultus und Unterricht fiir 1870 
im Anhang zu entnehmen ist. 17 
Jahre nach dem Reichsvolksschul- 
gesetz von 1869 berichtet das 
„Karntner Schulblatt, Neue Folge, 
1. Jahrgang, Nr. 1 vom 16. Janner 
1887“ auf Seite 11 unter der Uber- 
schrift „Bezirks-Lehrer-Conferenz“:

„Am 7. September 1. J. fand in 
Klagenfurt die Bezirks-Lehrer- 
Conferenz der Inspectionsbezirke 
Klagenfurt (Land) und Ferlach in 
einem Fehrzimmer des neuen Volks- 
schulgebaudes statt.

Die Conferenz wurde durch die

Kongres FUENS, federalistične 
unije evropskih narodnih skupno­
sti, bo letos od 11. do 14. septem­
bra v Kopenhagnu. Na programu 
bo kot bistvena točka tudi spre­
memba pravil. Predvsem gre v tej 
zadevi za novo določitev statusa 
emigrantskih skupin. Doslej je nam­
reč bilo tako, da so bile tudi emi­
grantske skupine enakopravne, kar 
zadene pravice zastopanja ter stav­
ljenja predlogov. Med te emigrant­
ske skupine so šteli donavski Šva­
bi, sudetski Nemci ter albanski Ko- 
sovari v Jugoslaviji. Novi predlog 
predvideva za emigrante modus za­
stopstva le ad personam — za raz­
ne osebe.

Med tistimi narodnostnimi skupi­
nami, ki so forsirale novo določitev 
statusa teh organizacij, je bil tudi

Gegenvvart des Herrn Landesschul- 
inspectors Dr. Josef Gobanz ge- 
ehrt.

Der Vorsitzende der Conferenz, 
Bezirksschulinspector Herr Karl 
Preschern, eroffnete die Sitzung und 
schritt dann zur Abwicklung der 
einzelnen Programmpunkte .. .

IV. Losthema: ,Aufgabe und Be- 
handlung des Anschauungs-Unter- 
richtes auf der Unterstufe.1 . . . wo- 
rauf folgende Thesen zur Annahme 
gelangten:

9. In den utraquistischen Schu- 
len muli der Anschauungsunter- 
richt die Muttersprache zu Hilfe 
nehmen, doch hat dieselbe in dem 
Mafle zuruck zu treten, als die Be- 
herrschung der deutschen Sprache 
bei den Kindern wachst, und dient 
zuletzt nur als Probe des Ver- 
standnisses in einzelnen Fallen.“

Dieser amtliche Beschlufi sank- 
tioniert durch die Gegenwart des 
Landesschulinspektors Gobanz, der 
auch der Initiator des iiblen Quin-

Javnost je bila informirana v ne­
deljo: v dunajskem dnevniku Kro- 
nen Zeitung je novinar Georg No- 
woiny objavil čez celo stran spo­
minski protokol". Posledice: dan 
navrh zgornjeavstrijski poslanec 
dVP v parlament, inž. Leopold Hel- 
bich ni bil več na kandidatni listi 
svoje stranke za volitve 5. oktobra. 
Helbich je bil celo predviden kot 
minister za gradbene zadeve, če bi 
prišla 0‘VP na krmilo.

Vsebina tega spominskega pro­
tokola: Helbich je povabil na svoj 
dom novinarja Georga Nowotnyja. 
Tam ga naprosi, naj napiše na dve, 
tri strani papirja svoje misli in na­
mige, kako bi se dalo pomagati 
Tausu v volilnem boju. Helbich je 
nato iz svojega jopiča vzel rumeno 
kuverto ter jo z besedami „Sto, in 
ne govoriva več o tem“ predal No- 
wotnyju. Številka „sto“ je pomenila 
sto „ta pvaveh", tisočakov. Nowot- 
ny je nato obiskal generalnega taj­
nika OVP dr. Buseka ter mu pri­
povedoval o zadevi. Busek sam je 
že imel nekaj takih predlogov ter 
Nowotnyju dejal, da je od Helbicha 
po intenzivnem povpraševanju zve­
del dve imeni. Nowotny mu je izja­
vil, da odklanja take praktike. „To 
Vas časti," je odvrnil Busek, ter 
tolmači, da je Helbich napravil to 
akcijo brez vednosti stranke. No- 
wotny je nato deponiral denar pri 
svojem odvetniku, da pride Hel­
bich ponj. Sicer, tako Nowotny, bo 
predal denar avstrijski Caritas.

Narodni svet koroških Slovencev. 
Sedaj pa so se tej iniciativi pri­
ključile tudi druge narodnostne 
manjšine, tako da je v centralnem 
odboru FUENS bila večina za to­
zadevno spremembo pravil. Prav iz 
tega razloga, namreč vpliva emi­
grantskih organizacij na FUENS, je 
počivalo v zadnjem času tudi de­
lovanje NSKS. Dr. Reginald Vosper­
nik, ki je od Narodnega sveta ime­
novan v to organizacijo in izvoljen 
tudi kot njen podpredsednik, svo­
jih poslov zato tudi ni izvrševal.

NSKS bosta na kongresu zasto­
pala član predsedstva Herbert Se- 
her ter dr. Reginald Vospernik. Po 
kongresu pa bo Narodni svet po­
novno proučil možnost sodelovanja 
z FUENS.

guenalzulagenerlasses von 1877 war, 
kennzeichnet die Schule in Unter- 
karnten als eindeutige Germanisie- 
rungsanstalt, in der die Mutter­
sprache der Schiller nicht Unter- 
richtssprache, sondern nur Hilfs- 
sprache war. Und so ist es geblieben 
bis in die Tage Adolf s von Brau- 
nau, als uberall in Unterkarnten die 
Plakate angeschlagen waren „ Karnt­
ner, sprich deutsch!" und in der 
Schule die letzte Špur des slovveni- 
schen Wortes offiziell verboten war.

Der 1945 eingeschlagene Weg der 
zvveisprachigen Pflichtschulen war 
richtig, da er einen Beitrag zur 
Wiedergutmachung des Unrechtes 
leistete, das den Karntner Slovve- 
nen durchgehend zugefugt worden 
war, nicht nur in der nationalozia- 
listischen Zeit. Die 1958/59 ge- 
schaffene Lage auf dem Schulsek­
tor ist fiir die Karntner Slowenen 
deshalb unbefriedigend, da sie von 
den Eltern schon vor dem aufge- 
zeigten Hintergrund der histori-

Tako daleč spominski protokol. 
Še isti dan zvečer je Helbich dal 
svojo kandidaturo na razpolago, 
dokler strankino predsedstvo za­
deve ne bi razčistilo.

Kako naj bi stranka razčistila pro­
blem, je postalo jasno že v pone­
deljek zjutraj: tudi časopisi, ki pri­
padajo OVP, so pisali, da je kuver­
ta poslanca OVP Helbicha škandal. 
Tako je pisala tudi koroška Volks- 
zeitung.

Kocke so torej že padle pred po­
svetom. Kajti čeprav je Helbich v 
svoji stranki bil zelo vpliven. Bil je 
govornik OVP za gradbene zadeve 
v parlamentu ter predviden za grad­
benega ministra, ako bi OVP prišla 
na vlado. Svoj vpliv si je pridobil 
predvsem z raznimi transakcijami 
na dunajskem časopisnem trgu. V 
strankinem vodstvu pa ni bil za­
stopan. Zato pa je soudeležen pri 
dunajskem dnevniku Kurierju. Po­
leg svojih deležev upravlja tam de­
leže nekaterih drugih industrialcev, 
ki stojijo blizu OVP. Dokaj nepre­
gledna je bila tudi njegova vloga, 
ko se je za vedno zaprl zastor okoli 
lastniških razmer pri Kronen Zei­
tung. Že tedaj si je prizadeval, da 
bi od enega prejšnjih deležnikov 
odkupil deleže, zaman. Če njegova 
prizadevanja ne bi bila zaman, bi 
bil danes tisti, ki bi imel tehtno be­
sedo pri obeh najmočnejših časo­
pisih Avstrije, Kurierju ter Kronen 
Zeitung, vse to pa kljub dejstvu, 
da sta ta dva časopisa najhujša 
konkurenta. Prav tako je Helbich, 
potem ko ni imel več možnosti, 
vključiti se v Kronen Zeitung, za­
govarjal v lanskoletni časopisni kri­
zi ..slonovo ohcet": Kurier in Kro­
nen Zeitung naj bi se združila.

Jasno torej, da je bil in je Hel- 
bichov vpliv precej velik in ga ni 
smel podcenjevati nihče v OVP. 
Njegove kupčije v ozadju pa so se­
veda naletele na mešane občutke 
pri njegovi stranki. Preveč mu nihče 
ni zaupal. Da bi ga odstranili, za to 
pa je bil premočan, ali bolj rečeno, 
nihče ni vedel, kako močan je.

Nedeljski spominski protokol, ki 
ga je objavil Nowotny, je prav do­
bro odgovarjal klišeju, ki so ga 
imeli njegovi strankarski pristaši 
o njem: Helbich z denarjem napravi 
vse. Tokrat je bil dokaz na dlani — 
Taus in Busek pa sta videla prili­
ko, da se znebita neprijetnega po­
slanca, predvsem zaradi tega, ker 
je Helbich bil eden od stare garde 
OVP. Taus in Busek se pri politič-

schen Schulsituation, die die slovve- 
nische Sprache zur Hilfssprache 
degradiert (obvvohl es die Sprache 
der iibervviegenden Mehrheit der 
Schiller war), Entscheidungen ver- 
langt, die sie mehrheitlich nur im 
Sinne der eingebleuten, selbstver- 
standlich heute auBerst tendenzid- 
sen Begriindungen fiir die Assimi- 
lierungstendenzen zu treffen vermo- 
gen. So kann es mit Fug und Recht 
gesagt werden, dafi die Eltern sich 
hinsichtlich der Anmeldung zum 
zvveisprachigen Unterricht nicht 
frei, sondern unfrei fiihlen und so 
die Anmeldungen zum zvveisprachi­
gen Unterricht unterlassen. So wird 
das Unrecht der Assimilation nur 
noch grofier.

Deshalb ist es ein Gebot der Stun- 
de, aber auch eine verniinftige und 
richtige Entscheidung, sich fiir den 
zvveisprachigen Unterricht in der 
Schule zu entschliefien, um damit 
auch gegen das Unrecht der Assi­
milierung aufzutreten.

ni usmrtitvi Helbicha nista hotela 
omadeževati. Izgovarjala sta se na 
štatute OVP, ki določajo, da mora 
sklepati pristojno deželno predsed­
stvo stranke.

Namig, da je treba Helbicha od­
streliti, pa je dal Busek sam v in­
tervjuju v opoldanskem žurnalu 
ORF-a v ponedeljek: na vprašanje, 
kdo naj bi potem postal novi grad­
beni minister v senčnem kabinetu 
OVP, je general OVP takoj imel pri 
roki naslednika: Zgornjeavstrijski 
tajnik OVP in deželni svetnik Rat- 
zenbock. Ratzenbock pa je imel kot 
tajnik tudi odločilno besedo v stran­
kinem predsedstvu zgornjeavstrij- 
ske OVP, ki je ob istem času za­
sedala v primeru Helbich: Ratzen­
bock mora torej, če hoče zavzeti 
mesto Helbicha, sprva odžagati nje­
govega predhodnika. Kar se je po­

Gospodinjska sola v 
St. Rupertu vabi!

V Št. Rupertu pri Velikov­
cu se tudi letos zopet odpro 
vrata šole pri šolskih sestrah. 
Pouk na gospodinjski šoli se 
začne 1. oktobra 1975 in tra­
ja do konca maja 1976.

Prostora je še na razpola­
go, zato vabimo dekleta, da 
se prijavijo. Čim številnejša 
bo družba v hiši, tem prijet­
neje in topleje bo. Naša go­
spodinjska šola je izenačena 
vsem šolam te vrste v državi 
in ima tudi pravico javnosti.

Vse učenke dobe brezplač­
no šolske knjige in državno 
podporo (Schulbeihilfe und 
Heimbeihilfe) in ob koncu le­
ta spričevalo v obeh deželnih 
jezikih.

Za to šolo se lahko prigla­
site osebno ali pismeno na 
naslov: Vodstvo gospodinj­
ske šole Št. Rupert, 9100 Vol- 
kermarkt—Velikovec, Kloster- 
strafie 2, ali pa telefonsko 
0 42 32 - 796.

Za sprejem v našo šolo ni 
predpisana starost in tudi ne 
predizobrazba, pač pa mora 
vsaka zadostiti šolskemu za­
konu, ki predpisuje 9. šolsko 
leto.

tem tudi zgodilo. Helbich je docela 
odklonil kandidaturo v parlament.

Eksistenčnih skrbi ne bo imel: 
Helbich je industrialec, ima grad­
beno podetje ter predvsem dobav­
lja granit za gradnjo cest. Na strani 
mu bo še nadalje stal Kurier. Pa 
tudi najhujši konkurent Kronen Zei­
tung mu je pri njegovih poslih in­
direktno pomagala, preden ga je 
indirektno odžagala: hitrejša grad­
nja avtoceste na jug, katero je Kro­
nen Zeitung zahtevala v poletni 
kampanji, bo prinesla tudi gradbe­
nemu podjetniku Helbichu lepe de­
narce ...

Odprto pismo Pliberških mandatarjev 
deželnemu glavarju

Pliberk, 30. 8. 1975
ENOTNA LISTA — EINHEITSLISTE 
Pliberk — Bleiburg

Gospod deželni glavar 
Leopold VVagner 
Celovec 
Arnulfplatz 1

Spoštovani gospod deželni glavar!
Veseli nas, da Vas lahko pozdravimo ob priliki našega tradi­

cionalnega sejma v Pliberku. Sami ste lahko ugotovili, da je naš 
sejem res ljudski praznik cele Podjune in kot takšen tudi priljubljen 
pri vseh prebivalcih.

Žal pa je v to praznično razpoloženje tudi letos vmešana gren­
ka kapljica. Spoštovani gospod deželni glavar, gotovo so Vam znani 
neljubi dogodki okoli plakatiranja Pliberškega sejma. Dovolite nam, 
da Vam zastavimo v tej zvezi nekaj vprašanj:

1. Kako sodite Vi kot deželni glavar dvojezične Koroške o 
postopanju Pliberškega župana in frakcije Avstrijske ljudske stran­
ke v zvezi plakatiranja za ta sejem?

2. Ali mislite, da se s preprečitvijo dvojezičnega plakatiranja 
koroški rojaki slovenskega porekla ne bodo več čutili kot tujci v 
domovini?

3. Ali ni to kršitev demokratičnih načel, če kdo negira sklepe 
mestnega sveta oziroma se jim izogne?

4. Kakšne pravne posledice čakajo župana ali katerokoli ob­
činsko frakcijo, če kršijo predpise splošnega občinskega reda?

Iz protesta proti očividni diskriminaciji slovenskih koroških ro­
jakov se nadaljnjih oficialnih svečanosti ob priliki otvoritve našega 
sejma ne bomo udeležili.

Prepis tega pisma dobijo še: a) koroški dnevniki; b) Naš ted­
nik in Slov. vestnik; c) ORF.

FUENS o eksilnih skupinah

Volilni boj: se da z denarjem kupiti vse?

Prijavite otroke za dvojezični pouk!
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Kostanje: Andrej Mačnik, pd. Kajšnik — 70 letnik
Pred kratkim je naš rojak Andrej 

Mačnik, pd. Kajšnik v Zgornji vasi 
pri Kostanjah obhajal svoj 70. rojst­
ni dan. K temu visokemu življenj­
skemu jubileju častitajo ter mu že­
lijo vse najboljše prav vsi, posebej 
še odborniki ter člani slovenskega 
prosvetnega društva „Drabosnjak“ 
ter odborniki Posojilnice na Kosta­
njah. Ne da samo visoki življenj­
ski jubilej pobudo si bolj obširno 
ogledati življenje in delo jubilanta 
in njegove družine. Merodajno je 
bilo njegovo požrtvovalno in vztraj­
no sodelovanje na verskem, kultur­
nem ter gospodarskem področju za 
ohranitev slovenskega življa na Ko­
stanjah. Življenje je bilo takšno, ka­
kor so ga doživeli vsi Slovneci v 
dobi pred, med in po nacifašizmu. 
Tudi za njega in njegovo družino ni 
bilo lahko. Njegova žena mu je ro­
dila 11 otrok, od teh še 9 živih, ka­
teri so po širši okolici in inozemstvu 
razkropljeni. V dobi nacizma so ho­
teli izseliti celo družino, pa k sreči 
ni prišlo tako daleč. Kljub vsem 
grožnjam je ostala družina zvesta 
slovenskemu narodu. Tudi mladi go­
spodar se zaveda, kaj je dolžan

staršem in svojemu narodu. Precej 
obširno je bilo delo Anderja Mačni- 
ka na verskem in kulturnem pod­
ročju. Od leta 1920 naprej je on bil 
organist ter skrbel za slovesnost 
pri sv. maši. Vodil je tudi mnogo 
mešanih ter moških zborov, zadnji 
moški zbor je leta 1970 razpadel 
samo zaradi tega, ker so pristaši 
KHD hujskali, češ da so narodni iz­
dajalci, če pojejo slovensko. Ne­
kateri, ki niso imeli dovolj trdne 
vere, še manj pa dovolj narodne 
zavesti, so se dali ustrašiti in zbor, 
ki bi še danes lahko obstajal, je 
razpadel.

Tudi pri kulturnem sodelovanju 
ga ni manjkalo, razen drugih iger 
je igral glavno vlogo Drabosnjako- 
vega pasijona, predstavljal je Kri­
stusa. Pri posojilnici je skupno z 
rajnim župnikom in Rudmašom, 
kjer je bil kot odbornik upravnega 
odbora, skrbel za to, da se je vse 
lepo ohranilo. Zato se mu v tem 
smislu vsi sedanji odborniki uprav­
nega in nadzornega odbora prav 
lepo zahvaljujejo. Društvo „Dra- 
bosnjak" ga je na zadnjem občnem 
zboru imenovalo za častnega člana.

Marije Valeško ni več
Umrla je čez 70 let stara Marija 

Valeško, pd. Mačkova Mojcka 
v Drveši vasi. Njena srčna želja je 
bila, da bi dočakala še novo mašo 
svojega nečaka Jozeja, ki je že v 
višjih letnikih bogoslovnih študijev. 
Večkrat je že brala v Nedelji od 
njega sestavljene duhovne misli. — 
Pa jo je Bog prej poklical k sebi.

Ostala je neporočena na očeto­
vem domu in je kot teta pomagala 
pri delu na bratovi kmetiji. Njegov 
dom je bil tudi njen dom, skrbela 
je zanj kot za svojega. Ko so pred 
desetimi leti zlagali zemljišče in 
hoteli Mačkovi kmetiji dodeliti slab­
šo zemljo, je napela vse sile, da je 
preko pliberške grofice dosegla, da 
je grof vzel slabšo zemljo in boljšo 
prepustil Mačkovim.

Bila je, kot vsi Mačkovi, zelo po­
božna. Vsako nedeljo je bila pri 
maši in pri zakramentih. Ljubila je 
svojo farno cerkev tako, kot jo je

Naročam se na

□ „naš tednik"
naročnina letno 150.— šil. 
za tuzemstvo 

] „nt“-Pressedienst in 
deutscher Sprache 
naročnina letno 150.— šil. 
za tuzemstvo

Ime in točen naslov:

Naročam 
□ „naš tednik"

] „nt“-Pressedienst in 
deutscher Sprache 

tudi za svojega znanca — prijatelja 
— kolega. (Ustrezno podčrtaj):
Ime in točen naslov:

lastnoročen podpis

Izrežite in pošljite na naslov: „Naš tednik", Viktringer Ring 26, 
9020 Klagenfurt—Celovec

Šolske knjige 1975-76
Starše in otroke opozarjamo, da ima 
knjigarna Družbe sv. Mohorja v Celovcu 
na razpolago vse šolske knjige, seveda 
tudi nemške, in sprejema bone („Gut- 
scheine") za vsako knjigo.
Poslužite se naše knjigarne!
Podprite cilje in prizadevanja Mohorjeve 
družbe!

Mohorjeva knjigarna v Celovcu
vogal Viktringer Ring — 10.-Oktober-Stral3e

Njegovo zanimanje za narodni ob­
stoj je še danes zelo budno.

Ker je njegovo malo kmetijo od­
dal mlademu, se danes le še zani­
ma za čebele, in prav prijetno je, 
sedeti pri njem v čebelnjaku. Tam 
pa kramlja o preteklih časih, iz svo­

jih izkušenj. Škoda, da mladina da­
nes raje gre v gostilno in se tam 
prepira, namesto da bi „puvnala“, 
kakor pravimo po domače. Na vse- 
zadnje pa vsi želimo, da bi Bog o- 
hranil njega še dolgo pri čvrstem 
zdravju.

SRD »Edinost" protestira
Slovensko prosvetno društvo 

„Edinost“ v Pliberku je na svoji se­
ji obravnavalo tudi diskriminacijski 
značaj prenamembe gradbene po­
vršine štev. 161 v škodo društva 
Kulturni dom, ki so si jo dovolili na 
občinski seji dne 4. junija odborniki 
ljudske, socialistične in svobod­
njaške stranke v celovškem ob­
činskem odboru. Razširjeni odbor 
SPD „Edinost“ v Pliberku je v tej 
zvezi sprejel resolucijo z naslednjo 
vsebino:

..Soglasno izražamo svoje ogor­
čenje nad očitno diskriminacijo 
slovenske narodne skupnosti s stra­
ni celovške občine, ki je s svojim 
proti določilom državne pogodbe

in protiustanovnim dejanjem na 
prozoren način onemogočila grad­
njo osrednjega kulturnega doma in 
s tem dokazala, da koroški Sloven­
ci nismo enakopravni.

Ostro obsojamo to diskriminaci­
jo, ki ponovno potrjuje, da more­
jo na Koroškem zastopniki večin­
skega naroda obračati in sklepati 
zakone, kakor se jim vzljubi, samo 
da morejo škodovati slovenski na­
rodni skupnosti.

Zato najostreje zahtevamo revi­
zijo diskriminacijskega sklepa in 
pričakujemo od celovške občine, da 
z dejanji pokaže, da koroški Slo­
venci nismo tujci v domovini, tem­
več enakopravni sodeželani."

Slovenski občinski mandatarji...
(Nadaljevanje s 1. strani)

doživela v svoji mladosti. Bolelo 
jo je, ko so iz nje odstranili kipe 
starodavnih farnih patronov sv. Pe­
tra in Pavla, posebno pa je žalovala 
za glavnim oltarjem s Srcem Jezu­
sovim v središču. Ni se mogla na­
vaditi sedanjih kipov v zamenjanem 
oltarju.

Poudariti je treba tudi njeno na­
rodno zavednost. Vedno je volila 
slovensko in krščansko. Bila je sve­
tel vzgled mlademu rodu, ki prira­
šča na njenem domu. Pokopali so 
jo v Libučah.

OBVESTILO
Člani Kluba slovenskih študentov 

na Dunaju in letošnji maturanti, ki 
so se prijavili za študijsko potova­
nje po Jugoslaviji, naj se zberejo v 
ponedeljek, 8. 9. 1975, ob 12. uri 
pred SPZ v Gasometergasse 10 v 
Celovcu. Odhod ob 12. uri.

Zdaj je bilo treba glasovati: žu­
pan Vinzenz Napetschnig je hotel, 
da se o njih glasuje po vrstnem 
redu, po katerem so bili predlagani. 
VVarasch pa ga je opozoril, da pred­
videva splošni občinski red, da se 
mora glasovati sprva o najbolj dalj­
nosežnem predlogu, in to je bil v 
tem primeru predlog številka dve. 
Župan ni upošteval tega ugovora in 
je pustil glasovati po zaporedju: 
prvi predlog je dobil le 5 glasov in 
s tem propadel. Ker pa je tudi Wa- 
raschev predlog dobil le 7 od štiri­
najstih glasov (eden se je vzdr­
žal, ker je bil pristranski), torej tu­
di ni imel večine (potrebno bi bilo 
8 glasov), občinski odbor v tej za­
devi ni imel sklepa. Zmeda je bila 
velika, končno pa je VVarasch pred­
lagal, naj se starejšemu poviša pla­
ča ca 20 odstotkov, mlajšemu pa za 
10 odstotkov, to je v številkah: 29 
oz. 31 šilingov. Ta predlog je bil 
končno soglasno sprejet.

Važna točka je bila tudi predvi­
dena ustanovitev ..gradbenega od­
bora". Župan je sprva predlagal, 
naj bi v tem odboru bili zastopani 
dve osebi: ena od SPO, ena od 
OVP. Slovenski občinski odbornik 
VVarasch pa je predlagal, naj bi v 
tem odboru bile zastopane vse štiri 
frakcije. Kajti občinski odbor mora 
sprva odločati, kaj se zida in kako. 
Župan Napetschnig pa je razlagal, 
naj bi ti dve osebi bili le v pomoč 
županu. VVarasch je nato dal v pre­
mislek, da v takem primeru ni po­
treben gradbeni odbor, ampak naj 
župan imenuje dve osebi svojega 
zaupanja, ki naj mu pomagata pri 
nadzorovanju gradbenih del. Gla­
sovanje o tem ni bilo potrebno, ker 
je to zadeva župana.

Dodatni proračun je predvideval

Št. Jakob v Rožu
Minilo je že nekaj časa, odkar 

smo pokopali Štornikovo mater v 
Št. Jakobu. Rojena leta 1883, je 
majnika izpolnila 92. leto. Mati tri­
najstim otrokom je obhajala leta 
1956 zlati jubilej poroke. Leta 1960 
je ovdovela in svoje vdovstvo pre­
živela v krogu svojih otrok, ki so 
prihajali k materi od bližnjih in 
daljnih krajev, kamor jih je zaneslo 
življenje. Sin Tone je prišel iz dalj­
ne Amerike in materi izpolnil željo, 
da bi ga še rada videla. V noči na 
9. julij je odšla za sinom Hanzejem 
in hčerko Pavlo. Pogreb je bil ob 
veliki udeležbi sorodnikov in do­
mačinov. Pogostokrat se je pohva­
lila, kako dobro ji gre, da ima že tu­
kaj — nebesa. Želimo ji neskaljeno 
veselje pri Bogu! Sorodnikom na­
še sožalje.

predvsem izdatke za novo poslopje 
za požarno brambo. Bil je soglasno 
sklenjen.

V Rožeku pa so na zadnji seji 
obravnavali predvsem tekoče po­
sle. Celotni program bi bil skoraj 
končan v eni uri, če ne bi župan 
Kopeinig predlagal, naj se vzame 
na dnevni red še vrsta točk. Slo­
venski občinski odbornik Maks 
Kanzian je opozoril v tej zvezi žu­
pana, da je njegovo ravnanje sa­
movoljno in da je za precej stvari, 
ki jih je dodatno dal na spored, 
vedel že prej. Kanzian je dal tudi 
v premislek, da se ostali odborniki 
ne morejo pripraviti na te točke. 
Končno so dali te točke vendarle 
na spored.

Precej preglavic dela rožeški ob­
čini gradnja ceste. Podjetje, ki o- 
pravlja delo, se bori z težavami, 
kot vsako drugo gradbeno podjetje 
danes. Rožeška občina pa je raz­
meroma likvidna in je odobrila na- 
plačilo. Ni pa sprejela računa: kaj­
ti podjetje je moralo pri razpisu 
ostro kalkulirati in je hotelo pribiti 
razna — draga — režijska dela. Ob­
činski odbornik Kanzian je opozoril 
župana, naj velja pri gradnji pre­
hodov na cesto povsod ista mera.

Nadaljnja točka je bila „pavšali- 
ranje tujskoprometnih dajatev". 
Razni prireditelji veselic — privat­
niki in društva — se izognejo dav­
kom, ki jih mora nositi vsak go- 
stinjski obrat. Tudi pri tej točki je 
moral očitati Kanzian županu, da je 
vedel za to zadevo že celo se­
zono in pride s predlogom na dan 
šele ob koncu poletja.

Zelo socialen predlog je imel slo­
venski občinski odbornik tudi pri 
vprašanju zazidalnega načrta. Ob­
činski odbor naj bi določil, koliko 
nadstropij naj bi imele hiše v novi 
naselbini. Večinski odborniki so o-

Na prodaj je pol leta star avto tipa 
LADA 1500 CS (Žiguli). — Od­
dajam ga zaradi preselitve. In­
teresenti naj se javijo na tel. 
štev. 71 5 56 v Celovcu.

čitno pozabili na vsako mero: kajti 
hoteli so v tej naselbini le enonad- 
stropnice. Kanzian pa je dal pomi­
sliti, da si ne bo mogel vsak dela­
vec privoščiti enonadstropne hiše, 
ker nima vsak toliko denarja. Kan­
zian je predlagal, naj bi prva vrsta 
od ceste bila namenjena za pritlič­
ne hiše ter naslednje vrste za eno- 
nadstropnice.

Ta predlog je našel tudi razume­
vanje in odobrenje pri ostalih frak­
cijah. K debati se je oglašal tudi 
drugi občinski odbornik slovenske 
frakcije, Lepuschitz.

Na občinski seji v Šmarjeti v Ro­
žu so v petek razpravljali o vpra­
šanju, v katerih časopisih naj ob­
čina razpiše službeno mesto. Go­
vorilo se je o koroških dnevnikih. 
Brž ko pa je predlagal slovenski 
mandatar Korenjak objavo razpisa 
tudi v slovenskem listu, so se dru­
ge stranke naglo odpovedale pr­
votnemu predlogu in se odločile za 
razpis samo v Karntner Landeszei- 
iung.

Dalje je bilo treba določiti vse­
bino razpisa. Šmarješka občinska 
uprava bi brez dvoma morala na­
staviti uslužbenca, ki je vešč obeh 
deželnih jezikov. Zato je zastopnik 
slovenske frakcije Janez Korenjak 
dal predlog, naj se vzame med po­
goje tudi znanje slovenščine. Pri 
sklepanju o tem se je črno-rdeča 
večina vzdržala glasovanja — kar 
je po splošnem občinskem redu 
isto kot bi glasovala proti.

Od kod ta bojazen pred sklepi, ki 
bi upoštevali Slovence tudi v jav­
nosti?

Iščemo pleskarske vajence 
ter pleskarske pomočnike. 
Stalna zaposlitev. Za prehra­
no in stanovanje je poskrb­
ljeno.

Firma

s m is m/
9020 Celovec-Klagenfurt
KoningsbergerstraBe 20 
Tel. 0 42 22 - 32 4 54

I M-O IT H

• direktna prodaja k cenam 
proizvodnje

• tukaj načrtuje in izdeluje 
strokovnjak vašo kompletno 
kuhinjo

• od ponedeljka do petka od­
prto brez odmora od 8. do 
18. ure; v sobotah od 8. do 
12. ure.

PROSTORI ZA OGLED IN RAZ­
STAVLJANJE V TOVARNI: 
PODJERBERG/ST. KATHREIN 
Pošta Škofiče/Schiefling
Telefon 0 42 74-29 5518

NAŠ TEDNIK izhaja vsak četrtek. Na­
roča se na naslovu: „Naš tednik", Ce­
lovec, Viktringer Ring 26, 9020 Klagen­
furt. — Telefon uredništva, oglasne­
ga oddelka in uprave 84 3 53. Naroč­
nina znaša letno: za tuzemstvo 150.— 
šil., za inozemstvo 250.— šil. (po zrač­
ni pošti 500.— šil.). — Lastnik in izda­
jatelj: Narodni svet koroških Slovencev. 
— Odgovorni urednik: Nužej Tolmajer, 
Verovce št. 2, 9065 Žrelec. — Tiska Ti­
skarna Družbe sv. Mohorja v Celovcu, 
Viktringer Ring 26.

RUTAR CENTER, A-9141 Dobrla vas 
Eberndorf, telefon 0 42 36 - 381

RUTAR-
CENTER
® ugodno dobavi
# in hitro na dom
• dostavi
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Univerza danes
STOLETNICA „TRIGLAVA“:

„Biti slovenske krvi, bodi Slovencu ponos!"
Letos mineva sto let, odkar je bilo 

v Gradcu ustanovljeno slovensko dru­
štvo visokošolcev „Triglav“. To dru­
štvo je delovalo od 1875 pa do 1922 
v Gradcu, potem se je preselilo v 
Zagreb in od tam v Ljubljano.

Že poprej so imeli Slovenci v Grad­
cu svoja društva, v letu 1875 pa so 
hoteli slovenski študentje ustanoviti 
svoje središče. Izpostavljeni so bili 
nemškemu pritisku in marsikateri re­
vež, ki je končal takrat v Sloveniji iz­
ključno nemške gimnazije, se je po­
nemčil. Pogrešali so slovenske druž­
bene in kulturne povezave, tovariških 
srečanj in zabave. Prejšnje društvo 
„Sloga" in poznejša „Vendija“ sta bili 
razpuščeni, ker sta bili vseslovanski, 
tega pa nemška oblast ni trpela. Slo­
venski študentje so zdaj hoteli usta­
noviti svoje izključno slovensko dru­
štvo, ker so Hrvati že imeli svoje aka­
demsko društvo „Hrvatska“ in Srbi 
svojo „Srbadijo“.

Tako se je 31. oktobra 1875 v ka­
varni ob botaničnem vrtu v Gradcu 
zbralo osem študentov, ki so sklenili, 
„da si moramo tudi mi Slovenci eno 
društvo osnovati, kjer se nam bi bilo 
mogoče spoznati in se tudi razveselje­
vati, sklenili smo čisto za nas Slo­
vence, torej strogo slovensko društvo 
osnovati". V osnutku pravil so se rav­
nali po pravilih razpuščene „Vendije“

in dali društvu slovstveni in zabavni 
značaj. Ko so nato kovali pravila, so 
izbrali med predlaganimi imeni „Sa­
va", „Soča“, »Grintavec" in „Nanos“ 
ime „Triglav“. Novo društvo nikakor 
ne sme biti kot „Burschenschaft“, 
društvo nemških študentov, ki so se 
izživljala v pangermanizmu in po­
udarjanju nemške časti zlasti s sablja­
njem. Šestega novembra 1875 so skli­
cali ustanovni občni zbor v juridični 
dvorani univerze v Gradcu, ki se ga 
je udeležilo ..nepričakovano dosti slo­
venskih dijakov", med njimi tudi pro­
fesor G. Krek, s katerim je „Triglav“ 
pozneje tesno sodeloval. Tesno so so­
delovali tudi s hrvaškim in srbskim 
društvom. Najprej se je društvo ime­
novalo „Literarno-zabavno društvo Tri­
glav v Gradci". Pozneje so uvedli sre- 
brno-modro-rdeči društveni trak; ta je 
ostal ves čas obstoja društva.

Potem ko so predložili pravila ob­
lasti, so se 15. decembra 1875 po­
novno zbrali v juridični dvorani, na­
vzočih je bilo „25 udov", pravno ve­
ljavno sprejeli pravila ter izvolili od­
bor in predsednika.

Društvo se je razvijalo živahno in 
uspešno, kar je dokazovalo, kako po­
trebno je bilo slovenskim študentom v 
Gradcu. Zavzetost, ki so jo člani ka­
zali pri društvenem delu, je ustvarjala 
študentom družabno, kulturno in iz­
obraževalno središče, ki se je razvi­

jalo in obnavljalo od generacije na 
generacijo. Na svojih zborih so pou­
darjali, da je pravi pomen društva v 
tem, „da dajemo malodušnim pogum 
in da svetu dokažemo, da smo zvesti 
sinovi svojega naroda". Geslo društva 
je bilo: „Biti slovenske krvi, bodi Slo­
vencu ponos!"

Društvo je sodelovalo s skoro vse­
mi tedaj živečimi slovenskimi javni­
mi delavci. Delovanje društva se je 
kmalu začelo širiti na več področij. 
Razen pevskega zbora so imeli tudi 
razne sekcije, ki so delovale ob­
časno, pač glede na menjajoče se ge­
neracije. Tako so imeli na primer 
znanstveno sekcijo, tamburaški zbor, 
sokolski oddelek, ves čas pa je bila 
sporna sabljaška skupina, ki je morala 
biti športna in ne kakor nemške, ki so 
bile nacionalno usmerjene. Vsako le­
to je društvo proslavljalo Prešernov in 
Vodnikov dan z bogatim sporedom.

Po občnih zborih ali sejah, ki so jih 
imeli v raznih gostilnah, je stekel ob 
pivskem omizju s petjem, govori in 
udomačenimi ceremonijami zabavni 
del. Ceremonije je končno uredil v ob­
vezna pravila »Križevačke Statute" pod 
psevdonimom I. R. Mukolovecky po­
znejši zdravnik v Šmarju pri Jelšah 
dr. Josip Rakež. Ime Mukolovecky je 
imelo magično moč, saj je moral vsak­
do, kakor hitro se je izgovorila ta 

(Dalje na 8. strani)

V ponedeljek se je začel v Dub­
rovniku mednarodni seminar z na­
slovom »Univerza danes". Na njem 
sodeluje 300 univerzitetnih profe­
sorjev in študentov iz 59 držav Ev­
rope, Azije, Afrike, Severne in Juž­
ne Amerike ter Oceanije.

Letošnji jubilejni XX. seminar 
bo trajal do sobote, 6. septembra, 
in je pod pokroviteljstvom pred­
sednika republike Tita.

Udeleženci letošnjega seminarja 
bodo z 41. referati obdelali vpra­
šanji: Univerza danes in Vloga uni­
verze v ustvarjanju novih odnosov 
med narodi. V okviru prvega temat­
skega področja pa bodo še poseb­
no skrb posvetili vprašanjem znan- 
stveno-predavatel j ske dejavnosti
univerze, strukture in organizacije 
univerze ter vprašanju Univerze in

V juniju so visoka ekonomsko- 
komercialna šola, visoka tehniška 
šola, visoka šola za organizacijo de­
la v Kranju, pedagoška akademi­
ja, višja pravna šola, višja agro­
nomska šola in visokošolska študij­
ska knjižnica podpisale samouprav­
ni sporazum o združitvi v univerzo 
v Mariboru. Ko je skupščina SRS 
potrdila tista določila iz tega sa­
moupravnega sporazuma, ki so po­
membna za zagotavljanje enotnega 
sistema dela visokega šolstva v Slo­
veniji, je svet univerze 3. julija v

družbe. Moderatorji posameznih te­
matskih področij so: prof. doktor 
Aleksandra Kornhauser (Univerza 
Ljubljana), prof. dr. Zdravko Besa- 
rovič (Univerza Sarajevo) in prof. 
dr. Naj dan Pašič (Univerza Beo­
grad). Vsi referati bodo objavljeni 
v časopisu Univerza danes.

Mednarodni seminar je v toku 
dosedanjih devetnajstih delovnih 
let zrasel v zelo cenjeno univerzi­
tetno tribuno. To je veliko delo ju­
goslovanskih univerz, s katerim se 
lahko ponašajo. Blizu 4000 po­
membnih univerzitetnih profesorjev, 
znanstvenih delavcev in študentov 
iz okoli 100 držav sveta je do sedaj 
aktivno sodelovalo na seminarju. 
Imeli so več kakor 800 študij, refe­
ratov in poročil o številnih univer­
zitetnih vprašanjih.

tovarni Impol v Slovenski Bistrici 
razglasil univerzo v Mariboru. S 
tem je mariborsko višje in visoko 
šolstvo stopilo v novo obdobje, ki 
predstavlja logično kontinuiteto 
njegovega več kot petnajstletnega 
razvoja.

Slovesna razglasitev druge slo­
venske univerze v Mariboru bo 18. 
septembra. Študiralo bo 8000 štu­
dentov, poučevalo pa 168 rednih in 
97 pogodbenih visokošolskih učite­
ljev. Nastavljenih pa še 47 rednih 
in 15 pogodbenih asistentov.Za ženo in dom

Priprave univerze v Mariboru

Kako ravnamo s prvošolčki? Seminar za moderno makedonščino
Čez nekaj dni se bo za desetti- 

soče prvošolčkov začela s pričet­
kom šole resnost življenja.

Da bi njim in njihovim staršem 
olajšali ta izredno važni korak, da­
je dr. Norbert O t e I, šolski zdrav­
nik dunajskega zdravstvenega ura­
da, zanje nekaj nasvetov.

DNEVNI RED PRVOŠOLČKA 
NAJ BI BIL TAKLE:

# Otrok naj spi enajst ur (od 20.
do 7. ure), dnevno naj dela tri do 
štiri ure, za igre in druga opravila 
naj bi potreboval pet do šest ur; tri 
ure naj rabi za jelo in počitek, med­
tem ko bi naj za slačenje, oblače­
nje, umivanje in podobno porabil 
eno uro.

# Spanje otroka ne smemo na 
noben način motiti, ne v njegovi so­

bi, kot tudi ne v sosednjih prosto­
rih, kajti čeprav se ne zbudi, nje­
govo spanje vseeno ni tako globo­
ko, da bi se naslednjega dne poču­
til popolnoma spočitega in osveže­
nega.

# Po sebi se razume, da prvo­
šolček nima kaj iskati ob večernih 
in nočnih televizijskih programih.
Ena ura gledanja televizije dnevno 
je zanj že preveč. (Nedavno smo v 
našem listu zapisali, da je dovolj 
za šolsko mladino le pol ure tele­
vizije na dan!)

# Jutro, to je čas pred šolskim 
poukom, mora potekati mirno. Otro­
ka moramo prebuditi pravočasno, 
da lahko mirno vstane, se umije in 
obleče v miru.

S Tudi zajtrkovati mora brez na­
glice in prisiljevanja.

# Šolsko torbico mora nositi na 
hrbtu! Naramnice torbe morajo biti 
tako široke, da ga ne režejo v hr­
bet!

# Otroci radi nosijo dnevno vse 
šolske stvari s seboj, ker se bojijo, 
da ne bi kaj pozabili. Zato je nuj­
no, da jim starši, ko končajo svoje 
domače naloge, pomagajo pri po­
spravljanju šolske torbice, da bi na 
ta način zmanjšali njeno težo.

# Zajtrk naj bo skromen, a ne 
enoličen, nikakor ne preobilen:
kruh, maslo, sir, klobase ali nare­
zek, sadje, sladkarije, tudi čokola­
da niso priporočljivi in jih je treba 
zato odkloniti!

O Mleko je tekoča hrana. Prav 
zaradi tega naj bi otroci pili mleko, 
ter naj bi dopoldne jedli manj trd­
ne hrane. Predebeli otroci naj bi 
jedli le sadje! B. L.

Ohrid. — Tu se je te dni kon­
čal seminar makedonskega jezika, 
literature in kulture. Ta velika sla­
vistična prireditev ne pomeni le ve­
liko afirmacijo makedonskega jezi­
ka v sodobnem znanstvenem svetu, 
temveč je tudi plodno srečanje sla­
vistov in makedonistov z vsega sve­
ta. Letos so se udeležili seminarja 
predstavniki 64 svetovno znanih 
univerzitetnih centrov, iz Chicaga, 
z Dunaja, iz Berlina, Kolna, Diis- 
seldorfa, Moskve, Varšave, Stock­
holma in drugih, seveda tudi jugo­
slovanskih.

Letos so na seminarju za make­
donski jezik, kulturo in literaturo 
razpravljali o glavnih značilno­
stih dialektične diferenciacije ma­
kedonskega jezika, o sodobnem tre­
nutku makedonske pripovedne lite­

rature in o funkciji glagola »imeti" 
v balkanskih in slovanskih jezikih.

LIKOVNO SREČANJE TREH 
DEŽEL

Likovno srečanje umetnikov iz 
Slovenije, Avstrije in Madžarske, 
»Panonija", je letos že peto po vrsti. 
Po deset umetnikov iz vsake dežele 
se bo tokrat predstavilo v mestecu 
Železno (Eisenstadt) na Gradiščan­
skem, kjer bo 11. septembra ob 17. 
uri slavnostna otvoritev razstave. 
Ker praznujejo letos pravzaprav že 
majhen jubilej, so organizatorji pri­
pravili posebno privlačen katalog, 
v katerega so vključili tudi barvne 
reprodukcije del sodelujočih umet­
nikov.

............................................ im.... .............................................................................................................................................................................................................................................................. ........................................ im

LEV DETELA: (1. nadaljevanje)

Koroški pesniki in 
pisatelji

„LIPOV CVET“ MILKE HARTMAN
Na svet proze in poezije ni mogoče gledati le z enega 

zornega kota. Ni mogoče dopuščati le take in samo take 
poezije in pri tem izključevati vsako drugačnost. Popolno­
ma pravilno je, da poleg MODERNE oziroma MODER­
NISTIČNE poezije živi tudi slovenska TRADICIONALNA 
poezija. Prav to poezijo morejo doumeti preprosti bralci 
in poslušalci, za katere so vrtoglavi miselni skoki veliko­
krat zelo zahtevne modernistične poezije nerazumljivi in 
zato tudi nezanimivi. Tako ima pesniški svet Milke Hartman 
tudi svojo posebno KOMUNIKACIJSKO funkcijo: je vez 
med našo živo poezijo in našim ljudstvom. Naše ljudstvo 
od pesmi Milke Hartman res nekaj ima in verjamem, da 
so mu pesmi iz zbirke »MOJE GREDE" ali pa iz »LIPOVE­
GA CVETA" všeč.

Lovro Kašelj je napisal novi pesničini pesniški zbirki 
lepo uvodno besedo. V njej med drugim pravi tudi tole: 
Pesniški zbirki je Milka Hartman dala naslov »LIPOV 
CVET". Omamnemu vonju lipovega cveta je odpirala srce 
in čutila, ko je zlagala te pesmi. Sama se čuti kot sat, ki 
vanj nosijo čebele — »prazvoki ljubezni" •— v lipi nabrano 
strd. Ljubezen v vseh plemenitih zvrsteh in odtenkih diha 
iz sleherne pesmi: ljubezen dekleta do fanta-junaka, ljube­
zen hčerke do matere in očeta, ljubezen sestre do bratov, 
ljubezen kmetice do doma in grude, ljubezen Slovenke do 
domovine in naroda, ljubezen vernice do Cerkve, do Kri­
žanega, do Boga.

Pesniški svet Milke Hartman je svet vsakdanjega življe­
nja: rodni dom in vrt ob njem, domače polje in travniki, 
domači gozd in gaj, domovina...

Pesnica se zaveda, da je dosegla življenjsko jesen, da 
ji je »kratko odmerjen čas", da ji je »polje las pokrilo ivje“. 
Zato pohiti »med njive, po poti domači", da še opravi »je­
sensko setev" ...

Naslov »LIPOV CVET" vznemiri in poživi. To je lep, 
preprost, a hkrati tudi zelo izviren naslov, eden najboljših, 
kar jih premorejo naše pesniške zbirke iz zadnjega časa. 
Poleg tega pa je ta naslov zelo prikladen za pesmi Milke 
Hartman. Mogli bi reči, da ta naslov popolnoma odgovarja.

»LIPOV CVET", to je naslov lepe zrelosti. Omamni vonj 
lipovega cveta nas tiste vroče poletne dni napolni s po­
sebnim bogastvom in hrepenenjem. Tako kot lipa daruje 
svoj opojni cvet svetu, tako daruje Milka Hartman svetu 
najboljše, kar ima: izvirno poezijo. Lipov cvet raste v pes­
niški zbirki Milke Hartman v izrazito večploskovnost. Po­
meniti more res cvet rastline, cvet drevesa, lipe. Pomeniti 
more tudi zrelost na sploh. Ali pa pesničino zrelost. Po­
meniti more tudi opojno omamo in blaženost. In končno 
more pomeniti tudi simbolični slovenski svet, cvet našega 
naroda, lipov cvet.

Pesem »LIPOV CVET", po kateri je dobila vsa zbirka 
ime, je učinkovita, premišljena in hkrati dovršena pesem, 
ki bi jo morale upoštevati tudi bodoče antologije slovenske 
izvirne poezije.

Prav je, da jo tu v celoti še enkrat predstavimo, da 
pride njena odlična popolnost tembolj do izraza:

Lipov cvet 
opojno v noč dehti.
Tiho vse je, 
veter veje; 
lipov cvet

mehko s cvetočih vej 
mi, zvest prijatelj, govori:

Postoj to noč 
v prelesti blaženih vonjav!
Prikličem ti 
spomine iz daljav ...

Postala sem.
Vso noč 
sem govorila 
brez besed:

Oj lipov cvet, 
znanilec rajskih gred, 
imam te rada!
Glej, ob tebi spet sem mlada.
V meni vse je prepojeno z medom.
S svojim grem 
umirjenim pogledom 
na vsa pota 
mladostnih iskanj, 
spet obiščem, 
polna vere, 
vse večere 
tihih sanj...

Na dovršen način je pesnica prav v tej pesmi soočila 
življenjsko zrelost z mladostno nadebudnostjo. Ob dehte­
čem drevesu je Milka Hartman spet mlada, kot je živa in 
mlada njena poezija, ki nima nič trudno svetopoljskega ali 
starčevskega v sebi.

Po drugi strani pa je pesem »LIPOV CVET" v nekem 
smislu tudi pesem z ljubezenskim, erotičnim motivom, saj 
nekako utemeljuje vire mladostnega ženstva, oziroma de­
klice. (Dalje prihodnjič)
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PROF. DR. ANTON VVUTTE: (22. nadaljevanje)

Kraji in pokrajine potovanja lanskih 
maturantov po Jugoslaviji (2.dei)

Najnižji prehod so Postojnska 
vrata 609 metrov nad morjev. Preko 
njih vodita cesta in železnica v Trst 
in Rijeko. Od vasi Razdrto zahodno 
od Postojne do Vrhnike so cesto 
spremenili v moderno dvosmerno 
avtocesto z več tirišči. Te smeri se 
poslužuje tudi vodna pot po Ljub­
ljanici navzgor, ki so jo uporabljali 
prevozniki do zgraditve tržaške ce­
ste. Med pokrajino ob Krki in Po­
savskim hribovjem peljeta po nek­
danji rimski trasi iz Ljubljane cesta 
v Zagreb in dolenjska železnica 
preko Novega mesta v Karlovac na 
Hrvatskem. Iz Ljubljane vodita že­
leznica in cesta tudi v Kamnik, ce­
sta se odcepi od Celjske ceste pri 
Domžalah odnosno pri Trzinu.

Turizem pa je najbolje razvit na 
Bledu in Ljubljani.

Ker so prirodni pogoji za razvoj 
gospodarstva ugodni in ker zlasti 
industrija, promet in turizem zelo 
napredujejo, je Ljubljanska kotlina 
danes povečini že gosto pose­
ljena. Že na prehodu Ljubljan­
ske kotline v dolino Save Dolinjke, 
v tako imenovano Dolino, se razvi­
jajo Jesenice že od nekdaj ob pro­
izvodnji in predelavi železa. Že v 
17. stoletju so kopali železno rudo 
v Savskih jamah pod Golico, iz ka­
tere so izdelovali železo in ga pre­
delovali v fužinah. Valvazor piše, 
da so na Savi izdelovali orožje, ki 
je rado pilo turško kri. Pred več 
kot sto leti je dušila konkurenca 
tuje industrije slovensko fužinar- 
stvo. Tedaj je kupilo nekaj ljubljan­
skih kapitalistov propadajoče plav­
že in fužine na Savi in Javorniku ter 
ustanovilo Kranjsko industrijsko 
družbo. Le-ta je te obrate ohranila, 
izgradila pa tri plavže v Trstu, kjer 
so lahko poceni dovažali železno 
rudo. Na Jesenicah so podrli plav­
ža na oglje in začeli izdelovati je­
klo iz surovega železa, ki je priha­
jalo iz Trsta. Po prvi svetovni vojni 
je nova meja proti Italiji odrezala 
Jesenice od plavžov v Trstu in so 
morali dovažati železno rudo iz Bos­
ne. Postavili so dva plavža, v kate­
rih so jo topili. V stari Jugoslaviji

so na Jesenicah proizvajali več kot 
polovico jugoslovanskega jekla. Ko 
so po drugi svetovni vojni nastale 
velike železarne v Zenici, Nikšiču 
in Skopju, ki so bliže rudnikom 
železne rude, je začela železarna 
na Jesenicah proizvajati kakovost­
ne vrste jekla. Zaposluje vedno več 
okoliškega prebivalstva in zelo vpli­
va na rast Jesenic, ki so postale 
leta 1929 mesto. Že pred desetimi 
leti so štele 16.500 prebivalcev. Da­
nes so zelo moderno mesto, želez­
niško križišče in eden najpomemb­
nejših industrijskih krajev v Jugo­
slaviji z obsežno modernizirano že­
lezno industrijo.

Na skrajnem severozahodnem 
koncu Ljubljanske kotline, v Blej­
skem kotu z osamljenimi griči med 
Savo Bohinjko in Savo Dolinjko, 
stoji Bled v lepi okolici. Tih ob me­
stecu je Blejsko jezero z otokom s 
cerkvico in z gradom na grajskem 
hribu visoko nad njim. Po terasah 
ob jezeru in pod osamelci so na­
selja s hoteli, vilami in parki. V o- 
zadju se dvigajo bregovi Jelovice 
in Pokljuke, nad katerimi se vzpe­
nja Triglav. Na nasprotni strani pa 
se dvigajo Stol in drugi visoki vrhi 
Karavank.

Domačini se dolgo niso zavedali 
vrednosti jezera. Grajski oskrbnik 
ga je v 18. stoletju hotel celo spe­
ljati v Savo Bohinjko, da bi osuše­
no dno uporabil za obdelovanje in 
opekarno, pa mu deželni zbor tega 
ni dovolil. Še sredi 19. stoletja so 
prihajali le romarji v cerkev na oto­
ku, na mestu današnjega hotela 
„Toplice“ pa je stala lopa in v njej 
je bilo kopališče s toplo vodo ter­
malnega vrelca. Leta 1855 je začel 
Švicar Arnold Rikli zaradi ugodne­
ga podnebja, toplic in lepe okolice 
z zdravljenjem bogatašev. Ko so 
zgradili gorenjsko železnico, pa so 
začeli prihajati ljudje tudi na leto­
višče na Bled. Nastali so prvi hoteli 
in vile. Po letu 1900 je imel Bled že 
nad 2500 gostov na leto, leta 1939 
pa že nad 24.000. Po drugi svetovni 
vojni se je turizem zelo razmahnil 
in Bled olepšal. Leta 1960 je zna­

šalo število gostov okrog 50.000, 
število prenočitev pa približno 250 
tisoč, od teh je bila skoraj polovica 
inozemskih. Leta 1963 je štel Bled 
4170 prebivalcev, imel je svoj mest­
ni odbor, vključen pa je bil v radov­
ljiško občino. Na Bledu so bili te­
daj uradi gozdnega gospodarstva 
in lesnoindustrijsko podjetje ter to­
varna čipk in vezenin.

Blejski grad je bil v srednjem ve­
ku od leta 1004 dalje sedež oblasti 
briksenškega gospostva, škofa v 
Briksnu na Južnem Tirolskem, ki je 
obsegalo celi Blejski kot in še več. 
Bil je lastnik tudi še drugih graščin 
in posestev v današnji Sloveniji, 
prav tako na Koroškem. Po drugi 
svetovni vojni so ga obnovili in v

njem namestili muzejske predmete, 
ki prikazujejo prerez grajske kultu­
re na Slovenskem. Blejski grad je 
danes za Postojnsko jamo najbolj 
obiskovan v Sloveniji.

Severovzhodno od Bleda je Vrba, 
rojstna vas največjega slovenskega 
pesnika dr. Franceta Prešerna. Nje­
govo rojstno hišo je pred drugo 
svetovno vojno na pobudo pisatelja 
Frana S. Finžgarja odkupila šolska 
mladina in je sedaj urejena kot 
spominski muzej. V Doslovičah pa 
se je rodil pisatelj Fran S. Finžgar. 
Iz teh dveh in drugih devetih vasi 
pod Brezniškimi pečmi je izšlo od 
leta 1800 do leta 1900 sto dvajset 
izobražencev, pravi pisatelj Finž­
gar v svoji knjižici „Leta moje mla­
dosti".

Nasprotno od Bleda na lepem po­
ložaju ob vznožju Karavank so Be­
gunje, kraj žalostnega spomina, 
kjer je imel med drugo svetovno 
vojno okupator v ženski kaznilnici 
zapore. Na vrtu kaznilnice so gro­
bišča talcev in spomeniki. Drugo

Bled s Karavankami v ozadju. V ospredju je Blejsko jezero z otokom. Na 
skalnatem hribu, ki se dviga nad jezerom, stoji grad. Za jezerom se širi 
mesto Bled. Bled je zdravilišče, najlepše alpsko letovišče v Sloveniji in eden 
najpomembnejših krajev turizma. Obnovljeni grad je za Postojnsko jamo naj­
bolj obiskovan od turistov. Ob južni obali jezera je začasna poletna rezi­

denca predsednika Tita.

grobišče talcev je v dolini Dragi, 
ki pa sega od Begunj v Karavanke.

V Lescah, vzhodno od Bleda, ob 
gorenjski železnici in gorenjski ce­
sti, se je že v stari Jugoslaviji raz­
vilo nekaj industrije, tovarna verig 
in tovarna čokolade. Danes je pri 
vasi tudi letališče. Največji kraj se­
verozahodnega predela Ljubljanske 
kotline pa je Radovljica, ki je štela 
že leta 1961 2600 prebivalcev. Usta­
novili so jo v srednjem veku Orten- 
buržani, ki so gospodovali na Pu­
stem gradu onstran Save, na pomo­
lu med globoko savsko dolino in su­
ho dolinico ob Predtrgu. Ta ugodni 
obrambni položaj je njen razvoj ta­
ko pospeševal, da je dobila mestno 
pravico že v 15. stoletju in se je za­
čela uveljavljati v obrti in trgovini. 
V novejšem času sta ji postali tek­
movalki Bled in Jesenice, ostala pa 
je kljub temu še dolgo upravno sre­
dišče. Leta 1963 je bila sedež ob­
čine, ki je upravljala tudi Bled in 
Bohinj. V mestecu je bilo tudi ne­
kaj industrije, podjetje lesne indu­
strije, tovarna pletenin in tovarna 
nogavic. Zaradi lepe okolice in u- 
godnih poletij postaja tudi cilj tu­
ristov. V gradu se nahaja čebelar­
ski muzej. V bližini pa nameravajo 
postaviti Jugoslavijo v malem, kjer 
bodo stali modeli zanimivih stavb 
iz cele Jugoslavije.

Od številnih vasi vzhodno od Ra­
dovljice slovijo Brezje kot romarski 
kraj in svoječasno Kropa kot sre­
dišče železarstva. Tam so v dveh 
fužinah talili železo iz železne rude 
iz sosednje Jelovice. V dvajsetih 
vigenjcih pa so iz tega železa na 
roko izdelovali žeblje in jih tovorili 
v bariglah čez hribe v Trst petsto 
let. Iz tega ročnega kovaštva se je 
razvila sedanja tovarna žebljev in 
vijakov ter podjetje umetnega ko­
vaštva.

Ob robu kranjske ravni je v pol­
krogu južno od Kranja razvrščenih 
nekaj mestec, ki so pomembna in­
dustrijska središča. Škofja Loka je 
dobila ime po škofih iz Freisinga 
na Bavarskem, katerim ie podelil 
leta 973 nemški cesar Oton II. loško 
ozemlje, škofjeloško hribovje. Go­
spostvo škofov je trajalo do leta 
1803, torej 830 let. Freisinški škofje 
so zgradili na obronkih loškega hri­
bovja utrdbe in grad. Pod njim pa 
je nastalo polagoma ob sotočju 
Selške in Poljanske Sore mesto z

(Dalje na 7. strani)
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TRI SRCA'n_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ r
..Dotikati se starih svetinj plemena Maya je veliko bo- 

goskrunstvo. To je pot v smrt. Mnogi so že na ta način 
umrli. Smrt je nastopila naenkrat in bila je grozna. Tako 
je umrl tudi moj stari oče. Tudi on je ljubil žensko iz ni­
žav. In iz ljubezni do nje, zaradi zlata je prodal skrivnost 
plemena Maya ter ljudem iz doline s pomočjo svetih 
vozlov pokazal pot tja, kjer so skriti zakladi. Poginil je in 
z njim so poginili vsi. Zdaj moj oče ne ljubi žensk iz nižave, 
ker je star. Preveč jih je ljubil v mladosti — in v tem je 
njegov greh. Oče ve, kako nevarno je kazati pot k zakla­
dom. Mnogi so že iskali te zaklade. Od tistih, ki so jih 
našli, se ni še nihče vrnil iz tega pogorja. Ljudje pripove­
dujejo, da so našli to skrivališče tudi conguistadorji in 
pirati Angleža Morgana, pa so vsi pustili tam svoje kosti."

„Postaneš po očetovi smrti tudi ti veliki svečenik ple­
mena Maya?“ ga je vprašal Francis.

„Ne senor," je odkimal peon z glavo. „Jaz sem samo 
po očetu potomec tega plemena. Vozlov ne znam brati. 
Oče me ni naučil, ker se po mojih žilah ne pretaka čista 
kri plemena Maya.“

„A če bi umrl, recimo ta hip, je še kdo, ki bi znal brati 
vozle?"

„Ne, senor. Moj oče je zadnji, ki še pozna starodavni 
jezik."

Naenkrat sta se pojavila Leoncie in Ricardo. Vsi so 
ostrmeli. Mule sta pustila tam, kjer so se pasle mule Mor­
ganove ekspedicije, ter neopaženo prišla do kotline. Stala 
sta tu in v zadregi gledala na svoje prijatelje. Henry in 
Francis sta se na prvi pogled razveselila Leonciinega pri­

hoda, toda tega veselja je bilo takoj konec, čim sta po­
mislila, kakšna nevarnost preti mladenki v teh divjih džung­
lah. Zato sta energično zahtevala, naj se Leoncie z Ricar- 
dom nemudoma vrne.

„Saj me vendar ne morete poslati nazaj, ne da bi mi 
dali poprej jesti," je dejala in zlezla v kotlino s čisto žen­
sko zvijačo.

Stari svečenik je slišal ta pogovor. Vstal je in oči so 
se mu srdito zaiskrile, ko je zagledal Leoncio. V divji jezi 
jo je začel zmerjati. V stavke, ki jih je naglo izgovarjal v 
starem jeziku plemena Maya, je vpletel priložnostne špan­
ske besede.

„Oče pravi, da pomeni ženska zlo," je prevedel peon 
očetovo zmerjanje. „Pravi, da ženske zanašajo med moške 
prepir, da nosijo s seboj naglo utrujenost in nenadno smrt. 
Za ženskami vedno gre nesreča in božja jeza. Njihova pota 
niso božja. Ženske vodijo moške v pogubo. Pravi, da so 
ženske večne sovražnice Boga in moškega in da je človeku 
pot k Bogu zaprta, čim se pojavi ženska. Pravi tudi, da 
ženske vedno izbrišejo sledove božjih nog in da zadržujejo 
moške na poti k Bogu. Moj oče pravi, da se mora ta žen­
ska takoj vrniti."

Smeje je Francis poslušal svečenikovo obtožbo žen­
skega spola, Henry je pa pripomnil:

„No, vidite, Leoncie, zdaj ste slišali, kaj so ženske. Tu 
ni mesta za vas. V Kaliforniji, tam je mesto za ženske. Tam 
imajo ženske celo volilno pravico in moški jih obožujejo."

„Vsa nesreča bo najbrž v tem, da si je starec predobro 
zapomnil žensko, ki mu je zagrenila mladost," je dejal 
Francis. Obrnil se je k peonu, rekoč:

„Prosi očeta, naj prebere, kaj pravijo vozli — so za ali 
proti hoji ženske po božjih stopinjah."

Zaman je veliki svečenik čital in prebiral svoje pismo. 
O ženskah ni bilo v njem duha ne sluha.

„ Svoj e lastne izkušnje je zamenjal z mitologijo plemena 
Maya,“ se je zasmejal Francis zmagoslavno. „Mislim, da 
ni nič strašnega v tem, Leoncie, če se udeležite naše za­
kuske. Kava že vre. Potem pa ...“

Toda ta „potem" je nastopil prej, kakor so mislili. Ko­
maj so sedli in začeli jesti, ko je Francisu, ki je vstal, da 
ponudi Leoncii prepečenca, krogla zbila klobuk z glave.

„Pri moji veri!" je dejal in sedel. „Tega pa res nisem 
pričakoval. Henry, poglej no, kdo me je hotel kar tako tebi 
nič meni nič ustreliti."

Tisti hip so se vsi, razen starega svečenika, ozrli na 
sotesko. Opazili so, kako se od vseh strani plazijo strašne 
postave bojevnikov, nekaka čudna zmes vseh mogočih 
ras. Menda so se zbrala vsa plemena sveta, da narede nji­
hove obleke in namažejo njihove obraze.

„To je najostudnejša sodrga, kar sem jih kdaj videl!" 
je dejal Francis.

„To so divjaki iz plemena Caroo," je zamrmral v nepo­
pisnem strahu peon.

„Tristo hudi..." je hotel Francis zakleti, pa si je pre­
mislil: „Za boga, kdo pa so ti izrodki plemena Caroo?"

„Pekel jih je vrgel iz sebe," je odgovoril peon. „Krvo­
ločni so bolj, kakor Španci in strašni bolj, kakor pleme 
Maya. To pleme se sploh ne ženi drugod. Živi kakor krdelo 
divjih zveri. Nobenega svečenika ni pri njih. To so vražji 
sinovi in še pekel bi jih ne sprejel!"

Tedaj je vstal stari Maya, pokazal s prstom na Leoncio 
in izjavil, da je ona vsega kriva. Krogla mu je popraskala 
ramo in starec se je zamajal.

,,Pritisni ga na tla!" je zaklical Henry Francisu. „Edini, 
ki zna brati vozle, a Chiine oči se še niso zasvetile."

Francis je ubogal. Iztegnil je roko in potegnil starca za 
nogo, tako da se je zgrudil na tla.

Henry je vzel puško in začel streljati. Kmalu so se mu 
pradružili tudi Francis, Ricardo in peon. Stari svečenik je 
pa znova pobral svoje vozle in se zagledal v visoke gorske 
grebene.

„Stoj!“ je vzkliknil Francis in njegov glas se je izgubil 
v pokanju pušk.

Po vseh štirih se je moral splaziti od enega do drugega
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RADIO CELOVEC
SLOVENSKE ODDAJE

NEDELJA, 7. septembra: 7.05—7.35 
Duhovni nagovor. — Po vaši želji.

PONEDELJEK, 8. septembra: 13.45 
do 14.30 Celovški radijski dnevnik. — 
Ljudske pesmi o Mariji (Pojejo sel- 
ski fantje in dekleta). — Aktualna 
znanost: Kaj pravi znanost o napa­
dalnosti.

TOREK, 9. septembra: 9.30—10.00 
Za vsakega nekaj. — 13.45—14.30 Ce­
lovški radijski dnevnik. —- Šport. — 
Otroci, poslušajte.

SREDA, 10. septembra: 13.45—14.30 
Celovški radijski dnevnik. — Poper in 
sol.

ČETRTEK, 11. septembra: 13.35 do 
14.45 Celovški radijski dnevnik. — 
Domače pesmi. —- Knjige za vas. — 
Zbori pojo.

PETEK, 12. SEPTEMBRA: 13.45 do
14.30 Celovški radijski dnevnik. — 
Komorna glasba.

SOBOTA, 13. septembra: 9.45—10.30 
Od pesmi do pesmi. — od srca do 
srca.

TV AVSTRIJA
1. PROGRAM

NEDELJA. 7. septembra:
16.30 Igra treh dežel — 18.00 Klub 
seniorjev — 18.30 Priljubljene ope­
retne arije — 19.00 Avstrija v sliki —
19.30 Čas v sliki, kultura — 19.50 
Šport — 20.15 Leonce in Lena, šalo- 
igra Georga Buchnerja — 21.45 New- 
yorška šola — 22.30 Poročila.

PONEDELJEK, 8. septembra:
9.30 Šolski poskusi in šolska refor­

ma — 10.30 Vražja čer — 18.00 Raji 
živali — 18.25 Ml — 19.00 Avstrija v 
sliki — 19.30 Čas v sliki, kultura in 
šport — 20.15 Onedinova linija: Slovo 
od preteklosti — 21.40 Glasbena po­
ročila — 21.45 Ludvvig van Beethoven: 
Sonate za klavir — 22.55 Poročila.

TOREK, 9. septembra:
9.30 Inštrumenti tehnike: Optično

steklo — 10.00 Oksidacija in reduk­
cija — 10.30 To ni za male deklice —
18.00 Schongruberjevi — 18.25 Ml —
19.00 Avstrija v sliki — 19.30 Čas v 
sliki, kultura in šport. — 20.00 Kdor 
trikrat laže — 21.00 Hepiend za zakon 
— 22.50 Poročila.

SREDA, 10. septembra:
9.30 Kmetijstvo danes — 10.00 Pro­

metna vzgoja — 10.30 Srečanje dveh

pištol — 17.30 Kenny in njegovi pri­
jatelji — 18.00 Naslednji, prosim —
18.25 Ml — 19.30 Čas v sliki, kultura 
in šport — 20.00 Zgodbe iz Avstrije
— 21.05 Mačke loviti — 21.15 Naj­
denček — 22.00 Poročila.

ČETRTEK, 11. septembra:
9.30 Organizacija obrata — 10.00 

Kaj lahko postanem? Poklici, ki pre­
delujejo material — 10.30 Hepiend za 
zakon — 18.00 Farma Follyfoot —
18.25 Ml — 19.00 Avstrija v sliki —
19.30 Čas v sliki, kultura in šport —
20.00 Srečanje z živaljo in človekom
— 20.55 V. I. P. — gugalnica — 21.40 
Robert Bresson (1974): Lancelot, kra­
ljičin vitez — 23.00 Poročila.

PETEK, 12. septembra:
9.30 Lesorez in linorez — 10.00 Svet­

loba na temni podlagi — 10.30 Zlata 
puščica — 18.00 Jetsonsovi — 18.25 
Ml — 19.00 Avstrija v sliki — 19.30 
Čas v sliki, kultura, šport — 20.00 
Boljša televizija: Antena — 20.15
Uradni spisi XY-nerešeni — 21.20 
Redkvica od spodaj — 22.40 Poročila
— 22.45 Gospod Rossi taborjuje. —
22.55 Uradni spisi XY-nerešeni.

SOBOTA, 13. septembra:
10.00 Nižjeavstrijski kulturni trg —

17.00 Poskušajte z nami: Zmaj — 17.30 
Indijanska reka — 18.00 Heinz Con- 
rads v soboto zvečer — 18.25 Prizma
— 19.00 Avstrija v sliki — 19.30 Čas 
v sliki — kultura — 19.55 Šport —
20.15 Halo ... hotel Sacher... — 21.20 
Panoptikum — 21.40 Italijanski ve­
stern — 23.10 Poročila.

TV AVSTRIJA
2. PROGRAM

NEDELJA, 7. septembra:
14.15—16.05 Svetovno prvenstvo

avtomobilske dirke formule I v Mon­
zi — 18.00 Mednarodne konjske dirke 
v St. Gallnu — 19.50 Enciklopedija, 
znanstvena knjiga — 20.15 V lastni 
zadevi.

PONEDELJEK, 8. septembra:
17.55 Oksidacija in redukcija —

18.25 Angleščina za začetnike — 19.00 
Potovanje po zapuščeni deželi —
20.00 Najdenček — 20.50 Ljubezen do 
Krete.

TOREK, 9. septembra:
17.55 Kmetijstvo danes (2) — 18.25 

Angleščina — 19.00 Bolgarski baleti 
— 20.00 Filmske zgodbe iz Avstrije.

SREDA, 10. septembra:
17.55 Organizacija obrata (2) —

18.25 Francoščina — 19.00 Portret 
zbiralca — 19.40 Iskanje zadnjih div­
jih živali Evrope — 20.00 Politična do­

kumentacija — 20.45 Stalno kuharsko 
omizje.

ČETRTEK, 11. septembra:
17.55 Umetniške tehnike —- lesorez 

in linorez — 18.25 Ruščina — 19.00 
Oči k vesolju — 20.00 Osamljena hi­
ša — nato: Izdajalsko srce, igra.

PETEK, 12. septembra:
17.55 Šolski poskusi in šolska re­

forma — 18.25 Nemščina (22) — 19.00 
Beli človek v peklu — 20.00 Skladišč­
nik (1) — 20.45 Kultura posebno.

SOBOTA, 13. septembra:
16.15 Ljubljenec bogov; usoda film­

ske igralke Renate Muller — 19.00 
Oswald von VVolkenstein (pevec in po­
litik 1377—1445) — 20.00 Galerija —
20.15 Helmut Oualtinger — 21.40
Vprašanja kristjana — 21.45 Politična 
dokumentacija.

TV Ljubljana
NEDELJA, 7. septembra:
9.25 Poročila — 9.30 R. M. du 

Gard: Thibaultovi, — 10.20 V 80 dneh 
okrog sveta, biseri morja — 12.00 
Poročila — Nedeljsko popoldne — 
17.45 Nicholsove dogodivščine, —
19.30 TV dnevnik — 20.05 G. Mihič: 
Ženske iz djavoljih merdevin — 20.45 
S kamero po svetu: Spomenik čev­
ljem, — 21.15 Moda za vas — 21.25 
Leta minevajo, čas teče — 21.55 TV 
dnevnik — 22.10 Športni pregled.

PONEDELJEK, 8. septembra:
8.10 TV v šoli — 10.00 TV v šoli —

17.30 V. Pečjak: Slovo, serija Drejček 
in trije Marsovčki — 18.05 Glasbena 
oddaja: Trpanjski glasbeni večeri, — 
18.40 Danes v igri — jutri zares, seri­
ja: Pred izbiro poklica — 19.30 TV 
dnevnik — 20.05 A. Mercero: Ptice —

raznimi obrtmi, trgovino, sejmi, 
cerkvami in samostani. Na višjih 
pobočjih so krčili gozdove in nase­
lili v 13. stoletju tirolske kmete, v 
13. in 14. stoletju pa slovenske Ko­
rošce. V 14. stoletju je poklical frei- 
sinški škof furlanske fužinarje, ki 
so ustanovili naselje Železniki, to­
pili železno rudo iz bližnje Jelovice 
in izdelovali žeblje. O nekdanji Stari 
Škofji Loki z gradom in škofjelo­
škem hribovju piše pisatelj Ivan 
Tavčar v svoji „Visoški kroniki". Go­
spodarsko napredovati je začela 
Škofja Loka šele po prvi svetovni

B. Sass: Zadnji list — 21.40 Renais- 
sance Chambard — 22.00 TV dnevnik.

TOREK, 9. septembra:
8.10 TV v šoli — 10.00 TV v šoli

— 11.05 TV v šoli — 17.30 Velike so 
majhne lepote, serija Preproste be­
sede — 18.10 Biseri morja — 18.35 
Kombinacija dveh slogov — 18.45 
Ptujski kulturni teden — 19.30 TV 
dnevnik — 20.05 Tretji svetovni mir; 
Bomba ali življenje — 21.10 Ch. Bron- 
te: Jane Eyre — 22.00 TV dnevnik.

'SREDA. 10. septembra:
8.10 TV v šoli — 10.00 TV v šoli —

17.25 J. Verne: V 80 dneh okrog sve­
ta — 18.05 Mladi za mlade — 18.40 
Kaj pove črna skrinjica — 19.30 TV 
dnevnik — 20.05 Hirošima, ljubezen 
moja — 21.40 TV dnevnik — 21.55 
Nogomet Poljska: Nizozemska. 

ČETRTEK, 11. septembra:
8.10 TV v šoli — 10.00 Francoščina

17.30 L. Suhadolčan: Rojstni dan tete 
Ane — 18.20 Napoleon in ljubezen —
19.30 TV dnevnik — 20.05 Preplah ob 
jezeru — 21.00 Kam in kako na od- 
dah — 21.10 Četrtkovi razgledi —
22.10 TV dnevnik.

PETEK, 12. septembra:
8.10 TV v šoli — 10.00 TV v šoli — 

17.20 Pisani svet: Vis, 2 .del — 18.05 
Slovenski rock 75, Marko Brecelj — 
18.40 Od mlajše kamene dobe do 
srednjega veka — 19.30 TV dnevnik —
19.50 Tedenski notranje-politični ko­
mentar — 20.05 Umrem ob vsaki zori
— 21.45 TV dnevnik.

SOBOTA, 13. septembra:
9.30 TV v šoli — 10.35 TV v šoli —

12.00 TV v šoli — Šport — 18.20 Otro­
ški filmi — 19.30 TV dnevnik — 19.50 
Tedenski zunanjepolitični komentar — 
20.05 Velika sprememba — 20.35 Mo­
da za vas — 20.45 Zaključna priredi­
tev ob koncu sredozemskih iger —
21.50 Film: Kojak — 22.40 TV dnevnik.

vojni v stari Jugoslaviji. Po zadnji 
svetovni vojni ji omogoča industrija 
hiter vzpon. Leta 1963 so obrato­
vale tam tovarna klobukov, tovarne 
hladilnikov, podjetja „Transturist“ 
in „Tehnik“, lesna industrija, elek­
trotehnično podjetje in podjetje 
„Odeja“. Tedaj je bilo mesto sedež 
občine in je imelo okrajno sodi­
šče, gimnazijo in zdravstveni dom. 
Leta 1961 je štelo nad 3400 prebi­
valcev, skupaj z bližnjimi vasmi pa 
okrog 7000. Škofja Loka je od vseh 
slovenskih mest najbolje ohranila 
svojo prvotno srednjeveško podo­

bo. V gradu je nameščen pokrajin­
ski muzej, ki se odlikuje po zbirkah 
o razvoju obrti in cehov.

Medvode so se med ožjim ljub­
ljanskim okolišem in kranjsko rav­
njo razvile v lokalno središče s po­
membno industrijo. Poleg tovarne 
za celulozo so obratovale tam leta 
1963 še tekstilna tovarna, tovarna 
barv in lakov, tovarna tesnil iz pla­
stičnih mas in tovarna specialnih 
mizarskih izdelkov ter vodna elek­
trarna ob iztoku Save iz soteske. 
Že leta 1961 so štele okrog 1200 
prebivalcev, od leta 1963 so priklju­
čene k občini Šiška. Za jezom elek­
trarne zaustavljeno in zvišano Savo 
imenujejo po vasi Zbilj Zbiljsko je­
zero.

Domžale so se zaradi zelo ugod­
nega položaja ob cepitvi poti v 
Ljubljano, Kamnik, proti Moravčam 
in čez Trojane v celjsko kotlino iz­
redno hitro razvijale in postale po 
drugi svetovni vojni že mesto. Do 
leta 1961 je naraslo število prebi­
valcev nad 3500. Najpomembnejši 
obrat je bil leta 1963 tovarna usnje­
nih izdelkov, ki jih tudi izvažajo v 
inozemstvo. Poleg tega so obrato­
vale tam mlinarska, kemična, živil­
ska in oblačilna industrija.

Kamnik z veličastnim ozadjem 
Alp je bil v 12. stoletju last mogoč­
nih južnotirolskih grofov Andechs- 
Meranskih in najvplivnejše mesto 
kranjske dežele. Skozi njega je pe­
ljala nekoč glavna cesta od Čedada 
v Italiji mimo Škofje Loke po Tu­
hinjski dolini vzhodno od Kamnika 
do Savinje in dalje k podonavskim 
pokrajinam. Že sredi 13. stoletja ga 
je prehitela Ljubljana. Ostal pa je 
še dalje obrtno in trgovsko sredi­
šče večje okolice, kjer so se vrstili 
obrati na pogon vodne sile Bistrice 
kovačev, žebljarjev, usnjarjev in krz­
narjev. V 17. in 18. stoletju se je 
potem še preusmeril glavni promet 
iz zahoda proti vzhodu preko Tro­
jan, prehoda iz Ljubljanske kotline 
v Celjsko kotlino, da je ostal Kam­
nik ob strani. Zato je nastalo tam 
prvotno poleg smodnišnice le ne­
kaj manjših obratov lesne in us­
njarske industrije. Šele potem, ko 
so zgradili lokalno železnico iz 
Ljubljane v Kamnik, leta 1891, so 
nastali prvi večji obrati. Mesto je 
začelo postajati letoviščarski kraj 
in izhodišče turizma na Kamniške 
Alpe.

(Dalje prihodnjič)

Kraji in pokrajine potovanja...
(Nadaljevanje s 6. strani)

tovariša ter opozoriti vsakega posebej, naj neha streljati. 
Vsakemu posebej je moral pojasniti, da je vso njihovo 
strelivo natovorjeno na mulah in da morajo štediti z naboji, 
ki so jim še ostali.

„ln pazite, da vas sovražne krogle ne zadenejo," je 
svaril Henry peone. ..Njihove muškete in stare puške s 
kresilom so zelo nevarne. Krogla iz take puške zapusti ši­
roko rano."

Cez eno uro je imel samo še Francis nekaj nabojev v 
samokresu. Vsi drugi so ostali brez streliva. Na divje stre­
ljanje razbojnikov plemena Caroo ni nihče več odgovarjal. 
Jose Mancheno je prvi opazil ta kritičen položaj. Previdno 
se je splazil na rob soteske, da se prepriča, kaj je z oble­
ganci. Nato je dal svojim tovarišem znak, da je oblegan­
cem zmanjkalo streliva in da je zdaj najugodnejši trenutek 
za naskok.

„Past ni napačna, senori," je zaklical oblegancem in 
divja drhal mu je odgovorila s krohotom.

Toda to, kar se je zgodilo v naslednjem trenutku, je bilo 
tako presenetljivo in nepričakovano, kakor sprememba de­
koracij v bulvarni pantomimi. Naenkrat so divjaki grozno 
zatulili in se razkropili na vse strani. Bežali so tako hitro, 
da so mnogi odvrgli sekire in muškete.

„Srečno pot, midva se gotovo še srečava, razbojnik," je 
vzkliknil Francis smeje za Manchenom ter dvignil samo­
kres, da mu prestreli glavo.

Pomeril je v bežečega malopridneža, potem si je pa 
premislil in ni sprožil.

„Samo tri naboje še imam," se je obrnil k Henryju, „a 
v teh krajih človek nikoli ne more biti prepričan, da mu 
naboji ne bodo potrebni. Nedvomno bomo te naboje še 
krvavo potrebovali."

..Poglejte!" je vzkliknil peon ter pokazal s prstom na 
svojega očeta in oddaljeni gorski greben. „Zdaj vem, zakaj 
so divjaki pobegnili. Spoznali so, kako nevarno je iskati 
svetinje našega plemena."

Stari svečenik je bil ves zaverovan v svoje vozle. Ne­

premično je gledal tja proti gorskemu grebenu, od koder 
sta se širila dva paralelna svetlobna žarka.

„To bo najbrž nekdo, ki se zabava z ogledali," je dejal 
Henry.

„Ne, to so Chiine oči," je izjavil peon. „V svetih vozlih 
je rečeno to, kar je povedal moj oče: ,Tam, kjer so sledovi 
božjih nog, počakaj, dokler se ne zasvetijo Chiine oči!’

Starec ie vstal in zakričal na ves glas:
„Kdor hoče najti zaklad, mora najti oči!"
„Ze prav, starina!" mu je prigovarjal Henry in pogledal 

na žepni kompas, da določi smer skrivnostnih svetlobnih 
žarkov.

„Mož ima kompas v glavi," je omenil čez nekaj časa 
Henry, misleč pri tem na starega svečenika, ki je jahal 
spredaj. ..Nadzoroval sem ga ves čas s kompasom in pre­
pričal sem se, da se vedno vrača na pravo pot, ne glede na 
to, da je moral zaradi naravnih zaprek večkrat kreniti v 
stran. Zdi se, da ga vodi neka notranja magnetna sila."

Cim so zapustili kotlino, so se Chiine oči skrile. Po­
krajina je bila vsa zaraščena ter pokrita s soteskami in 
hribi, tako da so se videli svetlobni žarki samo na enem 
kraju.

Naposled mule niso mogle več hoditi in Ricardo je ostal 
v soteski, da postavi šotore in počaka s peoni, da se ostali 
člani ekspedicije vrnejo. Drugi so pa nadaljevali pot. Hoja 
je bila zelo težka, tako da so se morali držati za roke in 
plezati po vseh štirih od enega štora do drugega. Stari 
svečenik, ki je še vedno vodil ekspedicijo, je pozabil, da 
gre za njim tudi ženska. Prehodili so še dobre pol milje, 
ko se je starec naenkrat ustavil in odskočil nazaj, kakor 
da je zagledal strupeno kačo. Francis se ie zakrohotal in 
po divji pokrajini se je razlegal odmev njegovega smeha. 
Zadnji svečenik plemena Maya je naglo otipal s prsti vo­
zel, našel pravo nit, dobro otipal vozle na njih in izjavil:

»Varuj se, kadar se smeje Bog! Tako pravijo vozli."
Dobre četrt ure sta ga morala Francis in Henry tolažiti,

da je bil samo odmev. Smejala sta se in kričala, da bi ga 
prepričala, da se moti.

Cez pol ure so prispeli do peščene planote. In zopet 
jes tarec odskočil. V pesku, po katerem so gazili, je začelo 
nekaj šumeti. Dokler so stali na mestu, je bilo vse tiho, 
čim so se pa premaknili je pesek okrog njih naenkrat oži­
vel. Culi so se neki čudni zvoki.

„Varuj se, kadar se smeje Bog!" je ponovil starec sva­
reče.

Zarisal je v pesku krog in pokleknil. Pesek je ves čas 
šumel in pel, kakor bi hotel protestirati proti nepovabljenim 
gostom. Ko pa so se starčeva kolena dotaknila peska, se 
je začulo bobnenje in tuljenje. Peon je stopil v začarani 
krog in se pridružil očetu, ki je delal s koščenim prstom po 
pesku kabalistične znake.

Leoncio so ti pojavi tako prestrašili, da se ie plaho 
stisnila k Francisu in Henryju. Celo Francisu je šla ta stvar 
na živce.

„Odmev je odmev," je dejal v zadregi. „Toda tu o od­
mevu ne more biti govora. Prav ničesar ne razumem. Pri­
znati moram, da sem presenečen."

»Neumnost!" je ugovarjal Henry in odmetaval z nogo 
pesek, ki mu je odgovarjal s srditim šumom. „To je po­
joči pesek. Na otoku Kauai, ki spada k Havajskemu otočju, 
sem doživel nekoč podoben pojav. Tudi tam je pel pesek 
pod mojimi nogami. Ta kraj je za turiste prava privlačnost. 
Tu pa je pesek še glasnejši. Učenjaki so si izmislili najmanj 
dvajset teorij o tem naravnem pojavu. Pojoči pesek pozna­
jo baje v mnogih krajih. Nam ne preostaja drugega, ka­
kor da se ravnamo po kompasu in preidemo čez to pe­
ščeno poljano na drugo stran. Pojoči pesek sicer res laja, 
vendar pa ni še nikogar ugriznil."

Toda zadnji veliki svečenik plemena Maya se ni zme­
nil za ta pojasnila in za vse na svetu bi ne bil prestopil 
začrtanega kroga. Dosegli so samo to, da je nehal moliti. 
Pač pa jim je razlagal nekaj na dolgo in široko v svojem 
čudnem narečju.

(Dalje prihodnjič)
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Neuvrščene države rinejo v ospredje
LIMA. — Peta konferenca zuna­

njih ministrov neuvrščenih držav, 
ki je bila od 25. do 30. avgusta v 
Limi, je sprejela sklepni dokument 
z uradnim nazivom »Program Lime 
za medsebojno pomoč in solidar- 
nost“. V dokumentu je podana oce­
na poti, ki so jo neuvrščene države 
prehodile po četrti konferenci na 
vrhu v Alžiru in določen program 
njihovega delovanja na svetovnem 
prizorišču in v mednarodnem so­
delovanju do pete vrhunske konfe­
rence v glavnem mestu Sri Lanke 
Colombu, ki bo od 16. do 19. av­
gusta prihodnjega leta.

„Program iz Lime“ so neuvršče­
ni zasnovali na podlagi ocene, da 
so ..neuvrščene države v svojem 
boju proti imperializmu, kolonial­
izmu, neokolonializmu, rasizmu, sio­
nizmu, partheidu in vsakršni drugi 
obliki tuje nadvlade postale eden 
izmed odličnih elementov pomemb­
nih sprememb v mednarodnih od­
nosih."

Gibanje neuvrščenih držav — u- 
gotavlja dokument — tako pred­
stavlja učinkovit instrument in ne­
ogibno izbiro, vedno bolj privlačno 
za tiste države, ki se bojujejo za 
neodvisnost, enakost, mir, gospo­
darski in družbeni napredek in za 
vzpostavitev novih političnih in go­
spodarskih odnosov na svetu.

Zunanji ministri neuvrščenih na­
to pozdravljajo proces popuščanja 
v svetu, ki pa se bo moral razširiti

• NOGOMET

POŠTA — SAK (MLADINCI) 1:3 (0:3)
To je bila že druga zmaga mladega 

moštva Slovenskega atletskega kluba. 
Tokrat so mladi nogometaši igrali s 
športnim klubom Pošte, ter zlasti v pr­
vem polčasu zaigrali izvrstno, kar pri­
ča tudi rezultat treh golov razlike.

V drugem delu igre so se naši le 
bolj branili, da bi obdržali dober rezul­
tat, medtem ko je Pošta napadala. Zei- 
chen je v tem delu igre ubranil tudi 
enajstmetrovko.

Gole so dali: Velik, Polanšek in Kup- 
per. Zelo lep je bil Polanškov gol s 
šestnajstih metrov, ko je žoga zletela 
tik pod prečko.

Postava moštva je bila: Zeichen, Be- 
netik, Dlopst, Domej, Čertov, Žmavzer, 
Kupper, Perč, Velik, Smrečnik, Polan­
šek.

DSG SELE — SAK (2:2 (0:2)
Nad 400 navdušenih prijateljev no­

gometa se je preteklo nedeljo zbralo 
pod Košuto, da si ogledajo tako imeno­
vani ..slovenski derbi" nogometašev iz 
Sel in Slovenskega atletskega kluba. 
Čeprav je bil teren izredno težak, se 
je razvila živahna tekma, v kateri je 
prevladoval v prvem polčasu SAK, v 
drugem pa Selani. Tekma je bila bor­
bena, pa tudi tehničnega znanja pri 
nogometaših SAK ni manjkalo. Tako 
je odšel SAK z dvema goloma pred­
nosti v kabino.

Drugi polčas se je začel za SAK z 
nevihto: kot strela z jasnega neba je 
zatresel prosti strel Selana Cvetka Sta- 
rovasnika Krautovo mrežo. Isti igralec 
je zabil še drugi gol za Sele, potem ko 
obramba SAK ni bila na mestu. Čeprav 
je bila tekma trda, a vendar fair, je 
sodnik R. Singer le enkrat pokazal ru­
meni karton, in sicer Selanu Floriju 
Dovjaku.

Igrali so: Sele: Jazbinšek, Fl. Jug, 
T. Pristovnik, E. Travnik, B. VVasner 
(VVeis), St. Olip (N. Olip), N. Dovjak, 
Mak, Fr. Dovjak, Starovasnik, Fl. Dovjak. 
SAK: Kraut, Blajs, Lampichler, Hri­
bar, Oraže, Vrolich, P. VValdhauser, M. 
Pandel, Tratar, Fera (Lipuš) F. VVald­
hauser.

NAVIJAČI SAK POZOR!
V nedeljo, 7. septembra, igra SAK 

ob 16.15 v Galiciji. Točen čas boste 
izvedeli v petek, 5. septembra, iz koro­
ških dnevnikov.

Igralci in vodstvo SAK vas pričaku­
jejo v obilnem številu!

na vsa geografska območja ter pri­
spevati k učinkoviti demokratizaciji 
mednarodnih odnosov. Prav tako je 
pozitivna ocena evropske konfe­
rence o varnosti in sodelovanju, ki 
bo lahko pozitivno vplivala na ure­
janje problemov, izhajajočih iz hlad­
ne vojne, kakor tudi drugih med­
narodnih problemov.

Daljši del dokumenta je posve­
čen položaju na Bližnjem vzhodu, 
ki je najvažnejše vojno žarišče na 
svetu.

Neuvrščeni nato izražajo zaskrb­
ljenost zaradi razvoja dogodkov na 
Cipru ter poudarjajo potrebo, da se 
vse tuje čete nujno in brezpogojno 
umaknejo s tega otoka ter, da se

ALEKSANDRIJA. — Kissingerju 
je torej uspelo. Po dvanajstih dneh 
posredovanja in po zadnjih, sedem 
ur trajajočih nočnih razgovorih z 
izraelskimi voditelji, je bil sporazum 
o novem razmiku sil na Sinajskem 
polotoku dosežen.

Izraelska vlada je po dolgi seji 
odobrila besedilo sporazuma z 18 
glasovi, en član vlade, minister za 
policijo, se je glasovanja vzdržal. 
Rabin in Kissinger sta podpisala 
tudi tajne protokole, ki spremljajo 
javne dokumente o sporazumu. V 
Aleksandriji se je svečanost parafi­
ranja sporazuma ponovila.

SAK (MLADINCI) POZOR!
V nedeljo, 7. septembra, ob 10. uri 

dopoldne, bo prvenstvena tekma proti 
moštvu iz Vetrinja. Igralci se zberejo 
ob 9. uri pred Mohorjevo.

• SREDOZEMSKE IGRE

ATLETIKA

ALŽIR. — Atletska tekmovanja 7. sre­
dozemskih iger so prinesla največ u- 
speha Italiji in Jugoslaviji. Z izkupič­
kom jugoslovanskega zastopstva so 
zares lahko zadovoljni, saj so Jugoslo­
vanke in Jugoslovani osvojili 19 kolajn 
(kot pred štirimi leti v Izimiru), vendar 
je med njimi tokrat kar deset zlatih 
(v Izmiru pet), pa še konkurenca je 
bila tokrat močnejša.

Jugoslovani so zadnji atletski dan še 
izpolnili svojo zbirko kolajn. Dodali so 
ji še štiri zlate: Ivančič s kroglo in 
Primorac s kopjem, Božinovič v teku 
na 1500 m in še štafeta 4x400 m.

V zadnji ženski disciplini so Jugo­
slovanke dosegle tudi lep uspeh — v 
štafeti 4x400 m so osvojile srebrno ko­
lajno.

Pregled osvojenih kolajn po devetem
dnevu:

zl. sr. br.

Italija 23 24 24
Francija 23 14 15
Jugoslavija 19 10 14
Grčija 9 6 8
Španija 6 15 17
Turčija 5 9 5
Egipt 4 10 5
Sirija 3 2 3
Libanon 3 0 1
Alžirija 1 4 6
Tunizija 1 1 0
Maroko 0 2 0
Libija

KOŠARKA

0 0 1

Finale košarkarskega turnirja na 7. 
sredozemskih igrah je, kar zadeva kva­
liteto, gotovo eno največjih razočaranj 
tu v Alžiru. Jugoslavija je z izredno 
slabo, nedomiselno, medlo in nezbra­
no igro po težkem boju premagala naj­
boljšo francosko sestavo z 82:79 in o- 
svojila zlato kolajno, s katero so vsi 
računali.

ROKOMET

Rokometni turnir se je po pričakova­
nju končal z zmago Jugoslovanov — 
olimpijskih zmagovalcev, ki so v zad­
nji tekmi zlahka premagali domačine 
— Alžirijo s 36:26. Drugo mesto so za-

nadaljujejo smotrna in konstruk­
tivna pogajanja med obema cipr­
skima skupnostima.

Veliko pozornost so neuvrščeni 
namenili tudi problemom Latinske 
Amerike in tudi položaju v Peruju, 
kjer je prav med konferenco prišlo 
do zamenjave predsednika. (Z vo­
jaškim udarom je bil odstavljen pe­
rujski predsednik Alvorado. Oblast 
je prevzel dosedanji ministrski 
predsednik general Bermudes.)

„Program Lime“ izraža močno 
podporo OZN kot tudi pripravlje­
nost neuvrščenih držav, da si priza­
devajo za krepitev strukture svetov­
ne organizacije in dvig njenega 
mednarodnega ugleda.

Sporazum ima 9 členov
Poleg glavnega sporazuma so 

parafirali še dva dokumenta, in si­
cer „prilogo“ in „predlog“. Sporaz­
um šteje devet členov. Prvi člen je 
bolj načelnega značaja in pravi, 
da bo moral biti bližnjevzhodni spor 
rešen z mirnimi sredstvi in brez 
uporabe vojaške sile. Zato se obe 
strani obvezujeta, kot je rečeno v 
drugem členu, da se ne bosta po- 
služili sile ali groženj s silo, niti 
ne vojaških blokov. Obe strani (3. 
člen) bosta tudi skrbno spoštovali 
premirje ter se bosta vzdržali vsa-

sedli Španci, tretje pa prvaki afriškega 
kontinenta — reprezentanca Alžirije.

e šah

MILANO. — V 9. kolu šahovskega ve­
leturnirja sta Karpov in Portisch z re­
mijema zadržala vodstvo na lestvici, 
medtem ko je Smejkal po porazu z 
Gligoričem zdrknil navzdol in ga bo v 
„triumviratu“ po nadaljevanju prekinje­
ne partije z Brownom po vsej verjetno­
sti zamenjal Ljubojevič.

Trenutni vrstni red: Portisch in Kar­
pov 5,5, Talj, Petrosjan, Smejkal 5, Lju­
bojevič in Brovvn 4,5 (1), Unzicker 4,5, 
Anderssen in Larsen 4, Gligorič 3,5, 
Mariotti 2.

S VESLANJE

NOTTINGHAM. — Z velikimi finali za 
1. do 6. mesto ter malimi finali (za 7. 
do 12. mesto) se je v soboto končalo 
5. svetovno veslaško prvenstvo. Daleč 
najuspešnejši so bili znova veslači 
Vzhodne Nemčije, ki so imeli zastop­
nike v vseh osmih finalih in so osvojili 
tudi osem kolajn (pet zlatih, dve sre­
brni in eno bronasto). Drugi naslovi so 
šli v Zahodno Nemčijo, Norveško in 
Sovjetsko zvezo, ki je bila s sedmimi 
finalisti sicer druga najuspešnejša re­
prezentanca.

# KOLESARSTVO

METTET. — Svetovno kolesarsko pr­
venstvo v Belgiji se je končalo s cest­
nimi dirkami — za amaterje v Mettetu, 
za profesionalce pa v Vvoiru. Oba na­
slova sta šla na Nizozemsko; pri ama­
terjih je zmagal Gevers, med profesio­
nalci pa Kuiper.

Branilec naslova Belgijec Merckx ni 
posegel v boj za najboljša mesta, uvr­
stil se je šele na osmo mesto. Deveti 
je bil Van Impe, enajsti pa Italijan Mo- 
ser.

• SMRTNA ŽRTEV NA OLIMPIJ­
SKEM STAVBIŠČU

MONTREAL. — Kot poroča agencija 
AP, je prišlo v petek do hude nesre­
če na osrednjem olimpijskem štadionu 
v Montrealu, ko se je med postavlja­
njem zrušil 85-tonski glavni nosilec. 
Zrušil se je tako nesrečno, da je za­
del enega delavca, štiri pa oplazil.

Žrtev nesreče, ki je izdihnila med 
prevozom v bolnišnico, je 35-letni de­
lovodja Jean Marie Leage, ki je vodil 
dela pri postavljanju tega ogromnega, 
zanj usodnega betonskega stebra.

Drugi štirje delavci, ki so se ob času 
nesreče nahajali v bližini nesreče, so 
jo srečneje odnesli. Dobili so le lažje 
rane in odrgnine. Kljub temu pa so jih 
prepeljali na zdravljenje v bolnišnico.

kršne vojaške ali polvojaške akcije 
proti drugi strani. Četrti člen do­
loča, s pomočjo priloženih map, no­
ve črte, za katerimi se bodo nasta­
nile vojaške sile Egipta in Izraela, 
člen 5 pa poudarja ..bistveno vlo­
go" sil OZN ter pravi, da bo njihov 
mandat vsako leto obnovljen. Sesti 
člen predvideva ustanovitev meša­
ne egiptovsko-izraelske komisije 
pod pokroviteljstvom voditelja mi­
rovne misije OZN na Bližnjem vzho­
du, ki bo morala reševati vse pro­
bleme v zvezi z izvajanjem sporaz­
uma. Člen sedem določa prosto 
plovbo po Sueškem prekopu za 
blago (razen vojaškega materiala), 
namenjeno Izraelu, ne pa tudi za 
izraelske ladje. Tudi člen 8 je na­
čelnega značaja; v njem je reče­
no, da obe strani ocenjujeta spo­
razum kot pomemben korak k pra­
vičnemu in trajnemu miru, da pa 
ne gre za mirovni sporazum. V tej 
zvezi je v drugem odstavku tega 
člena rečeno, da bosta obe strani 
nadaljevali napore, da bi s poga­
janji dosegli dokončni sporazum 
v okviru ženevske konference ter 
na osnovi resolucije 338 varnost­
nega sveta OZN. Končno deveti 
člen določa, da sporazum stopi v 
veljavo v trenutku protokola ter da 
bo ostal v veljavi do sklenitve no­
vega sporazuma.

Kaj vsebuje „priloga“?
Priloga vsebuje načela za delo­

vanje mešane komisije ter določa 
roke za izvedbo sporazuma. Tako 
na primer predvideva, da bo moral 
biti sporazum uresničen na terenu 
v roku petih mesecev, da pa bodo 
morali vrniti Egiptu petrolejska le­
žišča v Abu Rudeisu že v roku 8 
tednov. Končno priloga v podrob­
nostih določa količino orožja in vo-
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jakov, ki jih bosta obe strani lahko 
namestili na področjih vzdolž vmes­
nega pasu, ki bo pod nadzorstvom 
sil OZN.

„Predlog“, ki bo stopil v veljavo 
šele po odobritvi s strani ameri­
škega kongresa, pa urejuje vpraša­
nje prisotnosti 200 ameriških civi­
listov, ki bodo morali skrbeti za 
elektronske izvidniške naprave na 
področju prelazov Mitla in Gidi. V 
„predlogu“ je med drugim rečeno, 
da bo za umik teh civilistov potreb­
na privolitev tako Izraela kot Egip­
ta.

Tajni protokoli
Kot smo že omenili, spremljajo 

glavni sporazum tudi tajni proto­
koli dvostranskih sporazumov med 
ZDA in Izraelom ter med ZDA in 
Egiptom. Kljub tajnemu značaju pa 
je vsaj bistvo teh sporazumov zna­
no. Egipt se na primer obvezuje, da 
bo omilil gospodarski, politični in

beseda, skočiti na noge. V drugi iz­
daji „Križevačkih Statutov" leta 1927 
so izdajatelji, same starešine, ugoto­
vili, da so ti Statuti opravljali rodo­
ljubno in — cum grano salis — vzgoj­
no nalogo in prispevali h krepitvi in 
rasti društva. „Triglav“ je imel pogo­
ste sestanke z društvi „Hrvatska“ in 
„Srbadija“, pa tudi z bolgarskim in 
slovaškim študentskim društvom v 
Gradcu. Z dunajsko ..Slovenijo" so 
sprva prirejali skupne izlete in prire­
ditve. V počastitev uglednih osebnosti 
je društvo prirejalo posebne zbore, 
tako v čast slovenskim poslancem 
dr. Vošnjaka, dr. Sernca, Hermana, 
šnidaršiča in druge. Leta 1876 se je 
društvo aktivno udeležilo proslave Pa- 
lackega. Društvo je imelo svojo čital­
nico in častno razsodišče, ki je reše­
valo spore in nesoglasja med razbo- 
ritimi mladeniči. Pozneje so si omis­
lili svojo zastavo. Nanjo so obešali tra­
kove ob raznih priložnostih, zlasti 
med obiski po drugih krajih.

Dl. Franc Mihelčič 
zlatomašnik

Nedavno je praznoval zlato mašo 
v Amlachu pri Lienzu g. dr. Franc 
Mihelčič. Jubilar je svoje živ­
ljenje posvetil dvem stvarem: zna­
nosti in mladini. Poleg teologije je 
študiral tudi prirodopis in se je po­
svetil študiju mikroskopsko malih 
živalic, ki žive v mahu.

O izsledkih svojih raziskovanj iz 
rastlinskega sveta je slavljenec na­
pisal več razprav oziroma knjig. Ta­
ko je tudi tukajšnja Mohorjeva druž­
ba izdala že leta 1956 njegovo zani­
mivo in koristno knjigo „Naše zdra­
vilne rastline", katere so bili bral­
ci zelo veseli.

Bil je nekaj časa tudi profesor 
na univerzi v Madridu na Španskem. 
Veliko je delal pri zvezi mladih ka­
toliških delavcev, kjer je bil res 
duša tega katoliškega delavskega 
gibanja (žosistov). Po vojni ga je u- 
soda pripeljala v Avstrijo.

Naj ga Bog ohrani še mnogo let! 
K lepemu jubileju mu čestitajo pri­
jatelji in znanci. Čestitkam pa se 
pridružuje tudi naš list, na katerega 
je naročen. V njem je spoštovani 
slavljenec več let objavljal svoje 
prispevke.

Umrl je Haile Selasije
V sredo preteklega tedna je v 83. 

letu starosti nenadoma umrl bivši 
etiopski (abesinski) cesar Haile Se­
lasije. V cesarski palači, kjer je bil 
po državnem udaru septembra lan­
skega leta konfiniran, so ga našli 
mrtvega. Nevarno je bolehal neka­
ko tri mesece. Samo hčerka ga je 
pred smrtjo lahko obiskala.

Med abesinskim ljudstvom bo 
Haile Selasije ostal v spominu kot 
borec proti skupnemu sovražniku 
— osvajajočemu in potujčevalnemu 
fašizmu. Pogumno se je uprl Mus­
solinijevi vojski leta 1935 ter je pred 
Zvezo narodov leto nato imel 
vprav zgodovinski govor proti Mus­
soliniju. Druga svetovna vojna je 
tudi Etiopiji prinesla svobodo in že 
leta 1941 se je cesar lahko vrnil v 
Adis Abebo.

diplomatski bojkot proti Izraelu, 
mnogo večje pa so obveze, ki so 
jih ZDA sprejele do Izraela. Poleg 
političnih obvez (ZDA ne bodo iz­
vajale pritiska za pogajanja na dru­
gih frontah, ne bodo predložile last­
nih mirovnih predlogov brez privo­
litve Izraela) vsebuje tajni protokol, 
ki sta ga podpisala Rabin in Kissin­
ger, še obljubo, da bodo Američani 
nudili Izraelu vojaško in gospodar­
sko pomoč, ki naj bi znašala ogrom­
no vsoto treh milijard dolarjev (kar 
je približno polovico vse pomoči, 
ki jo je Izrael prejel iz tujine v 27 
letih svojega obstoja). Zato ni čud­
no, če so nekateri komentirali, da 
Kissinger v bistvu ni posredoval za 
dosego sporazuma, ampak ga je 
enostavno „kupil“.

„Triglav“ je prirejal obiske z na- 
rodno-buditeljskimi nameni v mnogih 
krajih na deželi, zlasti na Spodnjem 
Štajerskem. V Mariboru, Ptuju, Ormo­
žu,. Ljutomeru, Središču, Sv. Lovrencu 
na Pohorju, Šmarju pri Jelšah, Celju 
in drugje so triglavane sprejemali 
slavnostno z zastavami in cvetjem, 
ponekod so jim v pozdrav streljali z 
možnarji. Prireditve so bile pestre: 
govori, slavnostni zbori, petje, banketi 
z zdravicami in izleti. Povsod so tri- 
glavani širili in utrjevali narodno za­
vest v boju proti nemštvu. Društvo je 
stavilo pomembne in zaslužne može 
s tem, da jih je izvolilo za svoje čast­
ne člane, začenši s prof. dr. Krekom, 
Jurčičem, Stritarjem, ljubljanskim ško­
fom Strossmayerjem, ki mu je naslo­
vil lepo poslanico in ki so mu česti­
tali ob njegovi 90-letnici. Zadnji čast­
ni član je bil menda predsednik Sta­
rešinskega društva „Triglav“ dr. Jakob 
Toplak.

M. Š.
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Dosežen sporazum o Sinaju

„Biti slovenske krvi, bodi Slovencu...!“
(Nadaljevanje s 5. strani)


